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ಅ"ಾ$ಯ 14 

ಅಬ#$ಾಮನು ಯುದ,ದ-. 

/ಾ01ಾ0ದು2 ಮತು4 ಇಬ6ರು 

ಅರಸರನು9 /ೇ<1ಾದದು2  

!ೕದ$% ಕ()ೆಯನು. ಆ012ೊಂಡು 6ೊ7ೋ8ನ ಕ9ೆ:ೆ ತನ. ಗು9ಾರವನು. 
@ಾA2ೊಂBದುC ಹಲ)ಾರು FಧಗಳIJ ದುರಂತಕರ)ಾKತುL. ಅದು ಆತನ ಕುಟುಂಬವನು. 
ಅತQಂಥ ದುಷT )ಾUಾವರಣ2ೊWಳ:ಾಗುವಂUೆ XಾBತುL, ಅದು ಅವರನು. Zೈ\ಕ)ಾK 

ಅ]ಾಯ2ೆW 1ಲುA1ತುL (ZೋB0 19:1-8). ಅದು ಏಕ ಸತQ 7ೇವರIJನ ನಂg2ೆಯನು. 
ಸ)ೆಯುವಂUೆ Xಾಡುವದ2ೆW 2ಾರಣ)ಾKತುL, ಆತZೇ ಜನರನು. ಅವರ ದುಷTತನ2ೆW 
@ೊiೆ:ಾರರZಾ.K Xಾಡುವವನು ಮತುL ಅಂಥ 2ೆಟT ಕೃತQಗl:ಾK ಪnಾoUಾLಪ 

ಪಡದವ0:ೆ ZಾQಯ\ೕ0ಸುವವನು ಆKರುUಾLZೆ (ZೋB0 19:12-22). ಅಲJ7ೆ ಇದು ಅವರ 
rೕFತಗಳನು. ಗಂsೕರ)ಾK ಪ0iಾಮ2ೊWಳಪB1ತುL tಾ2ೆಂದuೆ 6ೊ7ೋ8ನIJ 
)ಾ1ಸು\LರುವವuಾK, ಅವರು ಮೂಡಣ vAWwಂದ ಬಂದ Zಾಲxರು ಅರಸರ 7ಾlಯIJ 

1ಲುA2ೊಂBದCರು. ಈ ಅರಸರು ಮೃತ ಸಮುದzದ ]ಾzಂತQದIJರುವ ಐದು ಮಂv uಾಜರು 
ತಮ| ಅ}ಪ\ಗಳ~ 2ೇlದ ಕಪ�ಗಳನು. 2ೊಡುವದ2ೆW wuಾಕ01ದ 2ಾರಣ2ಾWK ಅವರನು. 
ದಂBಸುವದ2ೊWೕಸWರ ಬಂvದCರು. 2ಾZಾwನ ಆ:ೆ.ೕಯ ಗBಯIJದC ಐದು ಮಂv ಅರಸರು 

ಪಟTಣ-uಾಜQ ಮತುL ಅವರ ಸ8ೕಪದIJರುವ 7ೇಶಗಳನು. ಆಳ~ವ ಸಣ�ಪ�ಟT 
ಅರಸuಾKದCuೆ, ಮೂಡಣvಂದ ಬಂದ Zಾಲxರು ಅರಸರು ಶALnಾItಾKದCuೆಂಬುದು 
ಸ�ಷT)ಾಗುತL7ೆ. ಅವರು ಅವ0Kಂತ ಬೃಹ� 1ೕ�ಗಳನು. ಆಳ~\LದCರು, ಅವ�ಗಳIJ 

ಹಲ)ಾರು ಪಟTಣಗಳ~ 6ೇ0ದುC ಅವ�ಗಳ~ uಾಜQಗ��ೆಳ:ೆ 6ೇಪ$9ೆ:ೊಂBದCವ� ಮತುL 
ಸxಲ� ಪzXಾಣದ 6ಾxತಂತz�2ೊWೕಸWರ ಕಪ�ವನು. 2ೊಡುವಂUೆ ಒUಾL�ಸಲ�ಡುವ 
ಪಟTಣಗಳ~ ಸಹ ಅದuೊಳ:ೆ 6ೇ0ದCವ�. 

ಅರಸುಗಳ ಯುದ/ (14:1-12) 
1ಆ #ವಸಗಳ() *+ಾ-ನ ಅರಸ+ಾದ ಅ2ಾ34ೆಲನು, ಎಲ):ಾ-ನ ಅರಸ+ಾದ 

ಅ-;ೕಕನು. ಏ@ಾAನ ಅರಸ+ಾದ BೆCೊಲEFೋಮರನು, FೋHಮದ ಅರಸ+ಾದ 
ICಾJಲನು ಈ +ಾಲLರು 2,3ಈಗ ಲವಣಸಮುದ3NಾOರುವ P#QೕR ತOJ+ೊಳFೆ ಕೂTದQ 
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:ೊCೋAನ ಅರಸ+ಾದ Uೆರಗನು, FೊVೕರದ ಅರಸ+ಾದ WಶEಗನು, ಅCಾYಹದ 
ಅರಸ+ಾದ *+ಾಬನು, \ೆUೋHೕAನ ಅರಸ+ಾದ ]ೆ^ೕಬರನು, UೇಲOನ ಅಂದ`ೆ 

\ೋಗರದ ಅರಸನು ಇವ`ೊಡ+ೆ ಯುದd2ಾTದರು. 4Uೆರಗ Vದ@ಾದ ಇವರು ಹ+ೆeರಡು 
ವರುಷ BೆCೊಲEFೋಮರgFೆ ಅhೕನ`ಾOದುQ ಹ#ಮೂರ+ೆಯ ವರುಷದ() IರುOWದQರು. 
5ಹ#+ಾಲi+ೆಯ ವರುಷದ() BೆCೊಲEFೋಮರನೂ ಅವgFೆ :ೇ-ದQ `ಾಜರೂ ಬಂದು 

ಅಷk`ೋl ಕನEHAನ() `ೆ4ಾಯರನೂe mಾAನ() ಜೂಜnರನೂe 
]ಾNೆopಾEತHAನ() ಏAಯರನೂe :ೋ(Pದರು. 6ಇದಲ)Cೆ :ೇHೕ`ೆಂಬ Uೆಟkದ 
Pೕ^ಯ() NಾಸNಾOದQ mೋ-ಯರನುe ಅ@ )ೇ :ೋ(P ಮರಳrBಾTನ ಹIsರtರುವ 

ಏ@ಾu`ಾgನವ`ೆಗೂ vಂದwkದರು. 7ಆ^ೕ@ೆ ಅವರು vಂ#ರುOBೊಂಡು BಾCೇx ಎನುeವ 
ಎgYyಾuwFೆ ಬಂದು ಅ2ಾ@ೇಕnರ ಸಮಸsCೇಶವನೂe ಹಚ\ೋ{ |ಾಮ-ನ() 
NಾಸNಾOದQ ಅVೕ-ಯರನೂe ಜHPದರು. 8ಆಗ :ೊCೋR, FೊVೕರ, ಅCಾYಹ, 

\ೆUೋHೕR, \ೋಗ`ೆಂಬ Uೇಲ} ಈ ಪಟkಣಗಳ `ಾಜರು mೊರಟು ಅವ-Fೆದು`ಾO, 
9ಅಂದ`ೆ ಏ@ಾAನ ಅರಸ+ಾದ BೆದೂಲEFೋಮ�, FೋHಮದ ಅರಸ+ಾದ ICಾJಲ, 
*+ಾ-ನ ಅರಸ+ಾದ ಅ2ಾ34ೆಲ, ಎಲ):ಾ-ನ ಅರಸ+ಾದ ಅ-;ೕಕ ಇವ-Fೆ 

t`ೋಧNಾO P#Qೕ^ಂಬ ತಗುJ^ೖCಾನದ() ತಮY ದಂಡನುe g()Pದರು. vೕFೆ +ಾಲುi 
ಮಂ# `ಾಜರು ಐದು ಮಂ# `ಾಜರನುe ಎದು-Pದರು. 10ಆದ`ೆ P#QೕR ತOJನ() ಕಲ)ರOನ 
Bೆಸರುಕು�ಗಳr ತುಂUಾ ಇದQವ�. :ೊCೋR FೊVೕರಗಳ `ಾಜರ ಕ�ೆಯವರು 

ಓTmೋಗುNಾಗ ಆ ಕು�ಗಳ() WದುQ ಸತsರು; ಉ�ದವರು Uೆಟkಗ�Fೆ ಓTmೋದರು. 
11FೆದQವರು :ೊCೋR FೊVೕರ ಪಟkಣಗಳನುe ಸೂ`ೆ2ಾT ಅವ�ಗಳ()ದQ ಎ@ಾ) 
ಆPsಯನೂe ದವಸವನೂe |ೆFೆದುBೊಂಡು mೋದರು. 12:ೊCೋAನ() NಾಸNಾOದQ 

ಅUಾ3ಮನ ತಮYನ ಮಗ+ಾದ @ೋಟನನೂe ಅವನ ಆPs ಸvತ vTದುBೊಂಡು mೋದರು.  

ಪ�ವ$ದ ಕ9ೆ�ಂದ ಬಂದ Zಾಲxರು ಅರಸರು ಪ�oಮದ �ೕ�ೆ ಆಕzಮಣ XಾBದCರ 

ಕು0Uಾದ ಕಥನವನು., 2ೆಲವರು tಾವ7ೇ ಐ\@ಾ1ಕ �ನ.�ೆ�ಲJದಂಥ ಕಲ�Zಾ ಕ�ೆ 
ಎಂಬು7ಾK 2ಾಣುUಾLuೆ. @ೇಗೂ ಇ7ೊಂದು )ಾಸLFಕ)ಾದ ಐ\@ಾ1ಕ ಕಥನ 
ಎಂಬು7ಾK ನಂಬುವದ2ೆW ಉತLಮ 2ಾರಣಗಳ~ ಇರುತL)ೆ. ಉ7ಾಹರiೆ:ೆ, �ೇಖಕನು 

ಒಂದು ]ಾz�ೕನ ಮೂಲದIJರುವಂUೆ�ೕ @ೇಳ~\LರುವZೋ ಎಂಬ 0ೕ\ಯIJ ಕ�ೆಯ 
wರೂಪiೆಯನು. XಾBರುUಾLZೆ. ಆತನು ಬuೆಯುವ )ೇ�  ೆ ಬಳ2ೆಯIJ�ೕ ಇರದಂತಹ 
ಅ\ ]ಾz�ೕನ @ೆಸರುಗಳನು. ಪz6ಾL�ಸುUಾLZೆ ಮತುL ತನ. ಅನಂತರದ )ಾಚಕ0:ೆ 

ಅಥ$)ಾಗ�ೇ2ೆಂಬುದ2ಾWK Fವರiಾತ|ಕ @ೆಸರುಗಳನು. ಅಥ)ಾ @ೇl2ೆಗಳನು. 
6ೇಪ$9ೆ:ೊlಸುUಾLZೆ (ZೋB0 14:2, 3, 7, 8, 17). 

ವಚನ 1. 14Zೇ ಅ�ಾQಯದ FಷಯದIJ ಸಂ7ೇಹ)ಾvಗl:ೆ ಇರುವ 

ಸಮ6ೆQಗ��ೆಳ:ೆ ಒಂದು ಎಂದuೆ, ಪ�oಮದ ಐವರು ಅರಸರ Fರುದ�)ಾದ �ೖ\z!ಳ:ೆ 
]ಾ�ೊ�ಂBದC ಪ�ವ$ದ Zಾಲxರು ಅರಸರು tಾರು ಎಂಬುದನು. ಸಂಪ�ಣ$)ಾK �ಾಹQ 
ಮೂಲಗlಂದ ಗುರು\ಸುವದ2ೆW ಅಶಕLuಾKರುವ7ೇ ಆK7ೆ. ಏ@ಾAನ ಅರಸ+ಾದ 

BೆCೊಲEFೋಮರನು ಮೂಡಣ uಾಜರ �ೖ\zಯ ZಾಯಕZಾKದCನು, ಈತw:ೆ ಪ�oಮದ 
ಅರಸರು “ಹZೆ.ರಡು ವರುಷ” 2ಾಲ 6ೇ)ೆ XಾBದCರು (14:4). 2ೆ7ೊಲ$:ೋಮರನು 
Zೋಹನ ಮಗZಾದ nೆಮನ ವಂಶದವZಾKದCನು, ಆತನ �ದಲ ಮಗನ @ೆಸರು 
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“ಏ�ಾಮ” ಎಂ7ಾKತುL (10:22). ಏ�ಾಮQರು ]ಾz�ೕನ ಪ1$ಯದIJ (ಆಧುwಕ ಇuಾwನ 
ZೈಋತQ ]ಾzಂತQದIJ) rೕFಸು\LದCರು, ಸುಸವ� ಅವರ uಾಜ�ಾwtಾKತುL.  

2ೆ7ೋಲ$:ೋಮರನು 8ತz ಪ9ೆಗಳ~ tಾuೆಂದuೆ (1) *+ಾ-ನ (�Zಾರ 
�ಾg�ೋwKದC ಹ�ೆಯ @ೆಸuಾKರುತL7ೆ) ಅರಸ+ಾದ ಅ2ಾ34ೆಲನು, (2) ಎಲ):ಾ-ನ 
ಅರಸ+ಾದ ಅ-;ೕಕನು, ಮತುL (3) FೋHಮದ ಅರಸ+ಾದ ICಾJಲನು. ಇವರIJ 

tಾವ ಅರಸನು ಸಹ ]ಾz�ೕನ ಮಧQ]ಾzಚQದIJನ ಅರಸuೊಂv:ೆ ಸ2ಾuಾತ|ಕ)ಾK 
ಗುರು\ಸಲ�¢TರುವvಲJ, ಮತುL ಸ£ಳದ @ೆಸರುಗ�ಾದ “ಎ�ಾJ6ಾರ”1 ಮತುL “:ೋ�ಮ” 
(“ಜZಾಂಗಗಳ~” ಅಥ)ಾ “7ೇಶಗಳ~” ಎಂದಥ$Fರುವ) ಎಂಬವ�ಗಳ~ )ಾಕQದ 

@ೊರಗ9ೆಯIJ ಪ0�ತ)ಾKರುತL)ೆ. ಪ�ವ$ ¤ಾಗದIJದC ]ಾzಮುಖQವಲJದ uಾಜQಗಳ, 
Fnೇಷ)ಾK ಎರಡZೆಯ ಸಹಸzXಾನದ ಎರಡZೆಯ ಅಧ$¤ಾಗದIJದC uಾಜQಗಳ 
ಕು0UಾK ನಮKರುವ ¥ಾನವ� ಅಪ�ಣ$)ಾKರುತL7ೆ. ಆದದ0ಂದ, 

ಪ�uಾ)ೆ�ಲJvರುF2ೆಯನು. ಆ ಸಣ� uಾಜQಗಳ 7ೊuೆಗಳ ಕು0UಾK ಐ\@ಾ1ಕ ಪ�uಾ)ೆ 
ಇಲJvರುF2ೆ ಎಂಬು7ಾK ಎ(ಸಕೂಡದು.  

ಈ @ೆಸರುಗಳ~ )ಾಕQದIJ ಭರವಸವw.ಡುವದ2ೆW ಇZೊ.ಂದು 2ಾರಣವನು. 

ಒದKಸುತL7ೆ, tಾ2ೆಂದuೆ ಅವ�ಗಳ ಸುತL ಒಂದು ]ಾzXಾಣQದ ಮುvz2ೆ ಇರುತL7ೆ. 
ಅವ�ಗಳ~ ಅಬz@ಾಮನ 2ಾಲದIJ ಮೂಡಣದ ಜನರು ಬಳಸು\LದC @ೆಸರುಗಳ Fಧಗl:ೆ 
ಸಂಬಂ}ಸುತL)ೆ. "2ೆ7ೋಲ$:ೋಮರ” ಎಂಬುದು ಏ�ಾಮQರIJರುವ ಒಂದು 

@ೆಸuಾKರುತL7ೆ (ಕು¢ರ ¨ೊUೆ:ೆ ಒಬ© 7ೇವತx). ಈ @ೆಸರು “ಏ�ಾ8ನ ಅರಸನು” ಎಂಬ 
ಆತನು gರುv:ೆ ಸ0tಾK @ೊಂv2ೆtಾಗುತL7ೆ. “ಅXಾzªೆಲ” ಒಂದು �ಹೂv 
�ನ.�ೆಯ @ೆಸರಂUೆ UೋರುತL7ೆ, ಅದು “�Zಾ0ನ ಅರಸ” (�ಾg�ೋನ) ಎಂಬುದ2ೆW 

ಸಮಪ$ಕ)ಾಗುವ�ದು. “ಅ0!ೕಕ” ಎಂಬುದು ಹು0zಯರ ಮೂಲದ @ೆಸuಾKದುC, 
]ಾz�ೕನ ಪಟTಣಗ�ಾದ Xಾ0 (ಅ0zವ�«/ಅರzಯೂ«) ಮತುL ನೂ­ (ಅ0ಯುAW) 
ಎಂಬುಗ��ೆಂv:ೆ ಸXಾZಾಥ$ವನು. @ೊಂvರುತL7ೆ. “\7ಾCಲ” ಎಂಬುದು ಆvಯ 

�\Lೕಯ (ತು7ಾWItಾ) @ೆಸuಾKದುC ಹಲ)ಾರು ಈ @ೆಸರನು. @ೊಂvದCರು. ತ7ಾCಲನು 
“ಜZಾಂಗಗಳ ಅರಸ” ಎಂಬದು ಅಂ®ೊIಯದIJನ ಸ¯ೕ$ಚ° ಮುಖQಸ£0:ೆ ಬಳಸು\LದC 
ಒಂದು gರುvZೊಂv:ೆ 6ಾಮQUೆಯನು. @ೊಂv7ೆ.2 1,000 ಅಥ)ಾ 1,500 ವಷ$ಗಳ 

�ಂ7ೆ rೕF1ದC ಇ6ಾz�ೕಲQZೊಬ©ನು ಸಂಕಲ� XಾB2ೊಂBದCರೂ, ಈ Fಧ)ಾದ 
]ಾzXಾಣQ)ೆಂದು ಅw.ಸುವಂತಹ 2ಾಲ�wಕ ವQALಗಳನು. ಹುಟುT @ಾAರುವದು 
ಅಸಂಭವwೕಯ)ೆಂದು 2ಾ(ಸುತL7ೆ. 

ವಚನಗಳr 2, 3. ಮೂಡಣದ ಅರಸರು tಾರ Fರುದ�)ಾK ಯುದ�XಾBದuೋ 
ಅವರು ಮುಂ7ೆ ಪ¢T Xಾಡಲ�¢T7ಾCuೆ, 2ೊZೆಯವನನು. Xಾತz)ೇ 
@ೊರKಡ�ಾKರುತL7ೆ: :ೊCೋAನ ಅರಸ+ಾದ Uೆರಗನು, FೊVೕರದ ಅರಸ+ಾದ 

WಶEಗನು, ಅCಾYಹದ ಅರಸ+ಾದ *+ಾಬನು, \ೆUೋHೕAನ ಅರಸ+ಾದ ]ೆ^ೕಬರನು, 
UೇಲOನ ಅಂದ`ೆ \ೋಗರದ ಅರಸನು. ಈ ಪ¢TಯIJ 2ಾಣvರುವ ಒಂ7ೇ ಒಂದು 
@ೆಸuೆಂದuೆ ಅದು ಏ2ೆ �ೇಲKನ ಅರಸನದುC ಆKರುತL7ೆಂಬುದು ಖ�ತ)ಾKರುವvಲJ. 

)ಾಕQದ ]ಾzXಾಣQದ ಕು0ತ ಒಂದು ಮುಜುಗರವನು.ಂಟು Xಾಡುವದರ ಬದ�ಾK, ಈ 
0ೕ\ಯIJ 2ೈ gಡಲ�¢Tರುವದು ಅರಸರ ಪ¢T:ೆ ಇನ.ಷುT Fnಾxಸಹ$Uೆಯನು. 
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ಒದKಸುತL7ೆ. ಈ ಬರಹದ �ೇಖಕನು ಕಲ�Zಾತ|ಕ ಕಥನ2ಾWK @ೆಸರುಗಳನು. 
ಊ�12ೊಂಡು ಬuೆಯು\LದC7 Cೇ ಆKದCIJ, ಆತನು wಶoಯ)ಾKಯೂ ಈ ಸಂದಭ$ದIJ 

ಸಹ ಊ�12ೊಂಡು ಬuೆvರು\LದCನ³ೆT. ಅದ2ೆW ತvxರುದ�)ಾK, ಇIJ ಆತನು ಒಂದು 
@ೆಸರನು. 6ೇ0ಸುವದ2ೆW FಫಲZಾKರುವ�ದು ಆತನು ಕಥನದ wಖರUೆಯನು. 
:ೌರF1ದನು ಮತುL ಒಂದು @ೆಸರು 2ಾiೆtಾKದCರೂ, ಆತನು ಅದನು. ನಂgಗಸLZಾK 

ಸಂರ¶1 ಬದ�ಾವiೆ Xಾಡ7ೆ�ೕ ಬuೆಯಲು ಬಯ1ದCನು. �ೈಬIನ ಕಥನಗಳIJ 
@ೆಸರುಗಳ~ ಮತುL ಘಟZೆಗಳ~ ಎರಡೂ ಈ ವQALಗಳ~ ಆlx2ೆ Xಾಡು\LದC ]ಾzಂತQಗl:ೆ 
ಸ0 @ೊಂದುತL)ೆ. 

ಮೂಡಣದ Zಾಲxರು ಅರಸರು ಅಂ\ಮ)ಾK ಐದು ಮಂv ಅರಸ0:ೆ Fರುದ�)ಾK 
ಪ�oಮ2ೆW ಬಂದರು, ಆ ಪ�oಮದ ಅರಸರು ಈಗ ಲವಣಸಮುದ3NಾOರುವ P#QೕR 
ತOJ+ೊಳFೆ )ಾ1ಸು\LದCರು. ಪ�oಮದ ಐದು ಪಟTಣಗಳ~ (14:2) ಮತುL “1vCೕ¸ ತಗು�” 

ಇವ�ಗಳನು. ಖ�ತ)ಾK tಾವ)ೆಂದು ಗುರು\ಸುವದ2ೆW 6ಾಧQFಲJ, ಅವ�ಗಳ~ ಮೃತ 
(ಲವಣ) ಸಮುದzದ3 ದ¶ಣ ಮೂ�ೆಯIJದCವ� ಎಂಬು7ಾK 6ಾXಾನQ ನಂg2ೆtಾKರುತL7ೆ 
(14:8-10ರ �ೕIನ )ಾQ¹ೆQಗಳನು. ZೋB0).  

ವಚನ 4. �ೇಖಕನು ಪ�oಮದIJನ ಐದು ಮಂv �ಕW ಅರಸರು ಹ+ೆeರಡು ವರುಷಗಳ 
2ಾಲ BೆCೊಲEFೋಮರgFೆ ಅhೕನ`ಾOದುQ ನಂgಗಸLuಾK 6ೇ)ೆ ಸIJ1ದCರು ಎಂದು 
ಪz6ಾL�ಸುUಾLZೆ; ಆದuೆ ಹ#ಮೂರ+ೆಯ ವರುಷ ಆರಂಭ)ಾದ )ೇ�  ೆ ಅವರು 

IರುOWದQರು. ಇದರಥ$ವ� ಏZೆಂದuೆ ಅವರು ತಮ| ಅ}ಪ\ಗl:ೆ )ಾ»$ಕ ಕಪ�ವನು. 
ಕಳ~�1 2ೊಡುವದ2ೆW wuಾಕ01ದರು (ZೋB0 2 ಅರಸು 18:7, 13-16). 

ವಚನಗಳr 5-7. ಹ#+ಾಲi+ೆಯ ವರುಷವ� ಬಂ7ಾಗ, BೆCೊಲEFೋಮರ ಮತುL 

ಆತನ ¨ೊUೆKದC uಾಜರು ಪ�oಮದ �ೕ�ೆ 7ಾl XಾBದರು. ಏ�ಾ8ನ ಅರಸನು 
ಬಂ9ಾಯ)ೆvCದC ತನ. 6ಾಮಂತರ �ೕ�ೆ 7ಾl Xಾಡುವದ2ಾWK ಏ2ೆ “ಹvZಾಲWZೆಯ 
ವರುಷ” ದ ತನಕ 2ಾದು2ೊಂBದCನು? ಸಂ¤ಾವQ)ಾK, Uಾವ� XಾBರುವ ಕೃತQದ 

ಗಂsೕರ)ಾದ ಪ0iಾಮಗ� ೕೆನು ಎಂಬುದರ ಬ: �ೆ !ೕ�ಸುವದ2ಾWK ಪ�oಮದ ಅರಸ0:ೆ 
vೕಘ$2ಾ�ಾವ2ಾಶವನು. 2ೊಡುವದ2ೆW ಬಯ1ರ�ೇಕು. @ೆ�oನ ಸಂ¤ಾವQUೆಯು 
ಏZೆಂದuೆ, ಅಂತಹ ದೂರದ @ಾಗೂ ದು�ಾ0tಾದ ಪztಾಣವನು. ಆ ಸ£ಳ2ೆW 

XಾಡುವಂUೆ ಮತುL ಪ�oಮ ಪಟTಣ-uಾಜQಗಳ �ೕ�ೆ wಶoಯ)ಾK ಜಯವನು. 
ಗlಸುವದ2ಾWK 6ಾಕಷುT ಪzXಾಣದIJ 8Iಟ0 ಶALಯನು. ಕೂzBೕಕ0ಸುವಂUೆ ತನ. 
¨ೊUೆಯ ಅರಸ0:ೆ ಮನವ02ೆ Xಾಡುವದ2ೆW �ೖ\zಯ Zಾಯಕw:ೆ ಅ³ೊTಂದು 

ಸಮಯವ� �Bvರಬಹು7ಾK7ೆ.  
ಪ�ವ$ದ 8ತz ಪ9ೆಗಳ~ �ದಲು !ೕದ$% ಪ�ವ$ vAWನIJರುವ ಪವ$ತಗಳ 

nೆzೕ(ಯIJ 7ಾl XಾB, ನಂತರ ಉತLರvಂದ ದ¶ಣದ ಕ9ೆ:ೆ “uಾಜXಾಗ$ದIJ” 

6ಾKದರು (ZೋB0 ಅರಣQ2ಾಂಡ 20:17; 21:22). ಧ�ೕ$ಪ7ೇಶ2ಾಂಡದ �ದಲ 
ಅ�ಾQಯದ ಪz2ಾರ)ಾK, ಇ6ಾz�ೕಲQರು !ೕದ$% ನvಯನು. 7ಾ¢ �02ೋವನು. 
:ೆದುC2ೊಳ¾ಲು ಪ�ವ$ದ ಕ9ೆ�ಂದ 2ಾZಾ% 7ೇಶದ �ೕ�ೆ 7ಾl Xಾಡುವ ಮುನ. ಇ7ೇ 

Xಾಗ$ವನು. ಅನುಸ010, ಅದ2ೆW Fರುದ� vAWನIJ ಪztಾ(1ದCರು - ದ¶ಣvಂದ 
ಉತLರದ ಕ9ೆ:ೆ. 14:5-7ರIJ, ಯುದ�ದ ಆರಂಭದIJ ಮೂಡಣದ ಅರಸರು 7ಾl XಾBದ 
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ಸ£ಳಗಳ ಕು0Uಾದ ಒಂದು Fವರiಾಪ¢Tಯು 2ಾ(ಸುತL7ೆ. 
ಅಷk`ೋl ಕನEHAನ() `ೆ4ಾಯರನುe: ಅಷTuೋ� (ಕನ$�8 ಹ\LರದIJರುವ) 

ಎಂಬುದು �ಾ³ಾwನIJರುವ ಒಂದು ಪಟTಣ)ಾKತುL, ಅದು ಗI�ಾಯ ಸಮುದz2ೆW ಪ�ವ$ 
vAWನIJತುL. (ಇಂದು, ಅದು ®ೆ¿ ಅಷTuೋ� ಎಂದು ಪ0�ತ)ಾK7ೆ, ದ¶ಣ 10ಯದ 
ಗBಗ��ೆಳKರುವಂಥ ಒಂದು ಸ£ಳ.) ಅಬz@ಾಮನ 2ಾಲದ ಬlಕ, uೆªಾಯರು ಪzಬಲ 

@ೋuಾಟವನು. wೕಡುವಂಥ ಜನuಾದರು, ಇ6ಾz�ೕಲQರು ಇವರನು. 6ೋI1ದ 
ನಂತರವ³ೆTೕ 2ಾZಾ% 7ೇಶವನು. ಆಕz812ೊಳ¾ಲು ಶಕLuಾKದCರು. ಅವರIJ ಅತQಂಥ 
ಅ}ಕ ಸಂ¹ೆQಯವರು ಒ®ಾTK �ಾ³ಾwನIJ Zೆ�ೆ1ದCರು. ಅವರIJ 2ೆಲವರು ಅತQಂತ 

ಎತLರ)ಾದ ಜನuಾKದCuೆಂದು nಾಸÀವ� ಸೂ�ಸುತL7ೆ (ಧ�ೕ$ಪ7ೇಶ2ಾಂಡ 2:10, 11, 
20, 21). ಅವರ 2ೊZೆಯ ಅರಸನು ಓಗ, ಈತನ ಮಂಚವ� ಒಂಭತುL �ಳಗಳ»TತುL 
(ಹvಮೂರAWಂತಲೂ @ೆಚುo ಅBಗಳ~) (ಧ�ೕ$ಪ7ೇಶ2ಾಂಡ 1:4; 3:10, 11). 

mಾAನ() ಜೂಜnರು: ಇವರು �ೈಬIನ )ಾಕQ¤ಾಗvಂದ Xಾತz)ೇ 
ಪ0�ತuಾKರುUಾLuೆ. 2ೆಲವರು ಇವರನು. ಧ�ೕ$ಪ7ೇಶ2ಾಂಡ 2:20ರIJರುವ 
ಜಂಜುಮQuೊಂv:ೆ ಸ0ಗಟುTUಾLuೆ. ಈ ಸಂಬಂಧ2ೆW ಮೃತ ಸಮುದz ಸುರುlಗlಂದ 

ಆ�ಾರವ� 1AWರುತL7ೆ, ಇವ�ಗಳ~ ಅವರನು. “ಅ�ÂwನIJದC ಜುಂಜಮQರು”4 ಎಂದು 
ಕuೆಯುತL7ೆ. @ೇಗೂ, @ಾಮ ಎಂಬುದು K�ಾQvನIJದC ಒಂದು ಸ£ಳ)ಾKತುL, ಅದು 
�ಾ³ಾನ ಮತುL �ೕ)ಾgನ ನಡು)ೆ ಇತುL. 2ೆಲವರು ಇದನು. ®ೆ¿ @ಾ8Zೊಂv:ೆ 

ಗುರು\ಸುUಾLuೆ, ಅದು !ೕದ$wನIJರುವ ಇg$ದwಂದ ದ¶ಣ2ೆW 2ೆಲವ� �ೖIಗಳಷುT 
ದೂರದIJರುವ7ಾKದುC, ]ಾz�ೕನ “uಾಜXಾಗ$” ದ ಸ8ೕಪFರುತL7ೆ. 

]ಾNೆopಾEತHAನ() ಏAಯರು: “nಾ)ೆ” ( הוֵשָׁ , nಾ)ೆಹ) ಎಂಬ @ೆಸ0ನ 

ಅಥ$ವ� “ಬಯಲು” ಅಥ)ಾ “ಕ()ೆ” ಎಂ7ಾKರುತL7ೆ. ಇIJ ಉ� Jೇಖವ� ಉತLರ 
�ೕ)ಾgನIJರುವ ಒಂದು ಪಟTಣ)ಾದ Atಾ$ತ�8ನIJರುವ ಒಂದು ಬಯಲು 
ಪz7ೇಶದ ಕು0UಾKರುತL7ೆ (ಅರಣQ2ಾಂಡ 32:37; �@ೋಶುವ 13:19; �uೆ8ೕಯ 48:1, 

23; �@ೆ¨ೆWೕಲ 25:9). Atಾ$ತ�ಮ wಖರ)ಾK ಎIJ7ೆ ಎಂಬುದು 
ಖ�ತ)ಾKರುವvಲJ.  

:ೇHೕ`ೆಂಬ Uೆಟkದ Pೕ^ಯ() NಾಸNಾOದQ mೋ-ಯರು: 6ೇ�ೕರ ಎಂಬುದು 

ಮೃತ ಸಮುದz ಮತುL ಅಕ�ಾಹ 2ೊIJಯ ನಡುFದC ಒಂದು �ೆಟTಗಳ ಪz7ೇಶ)ಾKತುL 
(ಧ�ೕ$ಪ7ೇಶ2ಾಂಡ 2:12, 22), ಎ7ೋಮQರು ಆ ಪz7ೇಶದIJ ಬಂದು ಅIJ 
Zೆ�ೆ:ೊಳ~¾ವದ2ೆW ಮುನ. @ೋ0ಯರು )ಾ1ಸು\LದCರು. ಪ�oಮದ uಾಜರು 

“ಏ�ಾ�uಾwನವuೆಗೂ” :ೆದುC2ೊಂಡರು ಎಂದು nಾಸÀವ� @ೇಳ~)ಾಗ, ಅವರು ಏ�ಾ\ನ 
ವuೆಗೂ (ಆಧುwಕ ಎ�ಲ�)5 @ೋದuೆಂದು UೋರುತL7ೆ. ಎrೕ!ನ-:ೆ�ೆರ ಏ�ಾ\ನ 
ಬlಯIJತುL, ಮತುL ಇದು ಹ�ೆಯ ಒಡಂಬB2ೆಯ ಅನಂತರದ ಇ\@ಾಸದIJ ಒಂದು 

]ಾzಮುಖQ)ಾದ ನಗರ)ಾK Xಾಪ$¢TತುL (ಅರಣQ2ಾಂಡ 33:35; ಧ�ೕ$ಪ7ೇಶ2ಾಂಡ 
2:8; 1 ಅರಸು 9:26-28; 10:11-22). 

ಪ�ವ$ದ 6ೈನQಗಳ~ ಉತLರದ ಕ9ೆ:ೆ vಂ#ರುOBೊಂಡು ಎgYyಾuwFೆ ಬಂದರು, 

ಅದು ಅನಂತರದIJ BಾCೇx (2ಾ7ೇÃ-ಬZೇ$ಯ) ಎಂದು ಕuೆಯಲ�¢Tತು, 
ಇ6ಾz�ೕಲQರು ಗು9ಾರ @ಾA2ೊಂಡು gೕಡು g¢Tರುವ )ೇ�  ೆ ಗೂÄಾÅಾರರು 
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2ಾZಾwZೊಳ:ೆ ನುಸುl 7ೇಶ ಮತುL ಅIJನ ಜನರು @ೇKರುUಾLuೆಂಬುದನು. \lಯು 
@ೋKದCಂಥ wೕರು 1ಕುWವ ಸ£ಳ ಇ7ಾKತುL (ಅರಣQ2ಾಂಡ 13:26; 20:22). ಇದು )ಾ:ಾCನ 

7ೇಶದ ದ¶ಣ ಗBಯನು. ಪz\w}ಸುವ7ಾKತುL. ಆ ÆೇತzದIJ, ZಾಲುW ಮಂv ಅರಸರು 
ಅ2ಾ@ೇಕnರ ಸಮಸsCೇಶವನೂe :ೆದುC2ೊಂಡರು. ಅವರು ಅuೆ-ಅ�ೆXಾ0 ಜನuಾKದCರು 
�ೈಬIನ @ೊರಗ9ೆಯIJ ಅಪ0�ತ)ಾKದCರು, ಆದuೆ ಇವರು ಐಗುಪLvಂದ @ೊರಟು 

ಬಂದ ಇ6ಾz�ೕಲQರ �ೕ�ೆ 1ೕZಾ� ಅರಣQದIJ ಆಕzಮಣ XಾBದCರು 
(F�ೕಚನ2ಾಂಡ 17:8-16). ಇ6ಾz�ೕಲQರ ZಾಲxತುL ವಷ$ಗಳ ಅ�ೆ7ಾಟದ ಅಂತQದIJ, 
g�ಾಮನ ಒಂದು ZಾQಯ\ೕ�$ನ ಉALಯIJ ಅXಾ�ೇಕQರು ಎ7ೋಮQuೊಂv:ೆ 

wಕಟ)ಾK ಸಂಬಂಧ:ೊlಸಲ�¢TರುUಾLuೆ (ಅರಣQ2ಾಂಡ 24:18-20). 6ೌಲ ಮತುL 
7ಾFೕದ ಇಬ©ರೂ ಕz�ೕಣ)ಾK ಅವರ �ೕ�ೆ wiಾ$ಯಕ)ಾದ ಜಯಗಳನು. 6ಾ}1ದCರು 
(1 ಸಮು)ೇಲ 15; 27; 30). 

ಹಚ\ೋ{ |ಾಮ-ನ() NಾಸNಾOದQ ಅVೕ-ಯರು: ಇದು 2 ಪ�ವ$2ಾಲವೃUಾLಂತ 
20:2ರIJ ಏಂ:ೆv ಎಂಬು7ಾK ಗುರು\ಸಲ�¢TರುತL7ೆ. ಇದು ಮೃತ ಸಮುದz ದಡದIJದCಂಥ 
@ೇರಳ)ಾದ wೕuಾವ0�ರುವ ಫಲವUಾLದ ಮರಳ~:ಾBನ ಭೂ8tಾKತುL, ಇIJ�ೕ 

ಅನಂತರದIJ 7ಾFೕದನು @ಾಗೂ ಆತನ ¨ೊUೆಯ 6ೈwಕರು 6ೌಲನ 6ೈನQvಂದ 
ತ��12ೊಂಡು ಓಡುವ )ೇ�  ೆ ಆತನು ಆಶzಯವನು. ಪ9ೆvದCನು (1 ಸಮು)ೇಲ 23:29; 
24:1). ಏಂ:ೆvಯು @ೆ�ೊzೕwನ ಸ8ೕಪFರುವ “ಮ�zಯ Uೋಪ�” wಂದ ಅ³ೆTೕನೂ 

ದೂರFರIಲJ, ಅಬz@ಾಮನು ಇIJ�ೕ Zೆ�ೆ:ೊಂBದCನು. ಆದದ0ಂದ, �ೋಟ, 
6ೊ7ೋ8ನ ಜನರು, @ಾಗೂ “6ೊ7ೋ¸ :ೊ�ೕರ ಪಟTಣಗಳ ಆ1L” ಇವ�ಗಳನು. 
ಅಪಹ01ದ ಬlಕ, ಪ�oಮದ 8ತz ಪ9ೆಗಳನು. �ೆನ.ತುLವದರIJ ಮೂಲ�ತೃFನ 

¨ೊUೆಯIJ ಆ ]ಾzಂತQದ6 ಪ�ವ$ದ 6ೈನQಗಳ~ ಇದCವ� ಎಂಬುದು UಾA$ಕ)ಾKರುತL7ೆ 
(14:11-16). 

ಪ�oಮದ ಅರಸರು ತಮ| Fರುದ� \ರುK gvCದC ಐದು ಮಂv uಾಜರ ಉತLರ, 

ಪ�ವ$, ದ¶ಣ, ಮತುL ಪ�oಮ ಪಟTಣಗಳ ಈ ಗುಂಪ�ಗಳ �ೕ�ೆ �ದಲು 7ಾl 
XಾBದರು ಎಂಬುದನು. ಆv2ಾಂಡ ಪ�ಸLಕವ� \lಯಪBಸುವvಲJ. ಬಹುಶಃ, ಅವರು 
ಪ�oಮದIJರುವ ಪಟTಣಗಳ �ೕ�ೆ �ಸÈೕUಾಮQದ wಯಂತzಣದ Fರುದ�ದ ಬೃಹ� 

ದಂ:ೆ!ಂದರ ¤ಾಗ)ಾKದCರು - ಅಥ)ಾ ¤ಾKtಾK7ಾCuೆಂಬ ಸಂಶಯFತುL. ಮೂಲ 
ಬಂ9ಾಯ:ಾರರ 1ೕ�ಯ ಸುತLಲು @ೋಗುವದ2ೆW ಅವ0:ೆ tಾವ 2ಾರಣFದCರೂ 
ಸ0�ೕ, ಪz\!ಂದು ಸ£ಳದIJ 7ಾl2ೋರರು XಾBರುವ Fದxಂಸದ ಕು0UಾK ಜನರು 

XಾUಾB2ೊಳ~¾\LರುವಂUೆ ಈ Zಾಲxರು ಅರಸರು ಐದು ಪಟTಣಗ��ೆಳ:ೆ ಭಯವನು. 
ಇನ.ಷುT \ೕÉ:ೊl1ದCರIJ ಸಂ7ೇಹ)ೇ ಇರುವvಲJ.  

ವಚನಗಳr 8-10. ಪ�oಮದ Zಾಲxರು ಅರಸರು ದಂ:ೆ ಏಳ~ವ ಸಂಭವFದC ZಾಲುW 

(ಅಥ)ಾ )ಾಸLFಕ) ಪಟTಣಗಳ �ೕ�ೆ 7ಾlಯನು. XಾBದ ಬlಕ, ಯುದ�ವನು. 
ಬಂ9ಾಯ)ೆvCದC ಅವರ 6ಾಮಂತ uಾಜರ ಕ9ೆ:ೆ 6ಾK1ದರು. ಎ7ೆ:ಾ02ೆ ಅಥ)ಾ 
6ಾಹಸvಂದ ಒಂದು ಆಶoಯ$ಕರ)ಾದ @ೆ¨ Êೆಯw.ಡುವವuಾK, :ೊCೋR, FೊVೕರ, 

ಅCಾYಹ, \ೆUೋHೕR, \ೋಗ`ೆಂಬ Uೇಲ} ಪಟTಣಗಳ ಐದು ಮಂv uಾಜರು 
2ಾಯ$ಪzವೃತLuಾK ಈ 7ಾl2ೋರರ - BೆದೂಲEFೋಮ�, ICಾJಲ, ಅ2ಾ34ೆಲ, ಮತುL 
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ಅ-;ೕಕ - Fರುದ�)ಾK ಯುದ�2ೆW 1ದ�:ೊಂಡು 6ೇZೆಗಳನು. ನB12ೊಂಡು @ೊರಟರು. 
ಈ 2ಾಯ$ತಂತzವ� ಮೂಖ$ತನ)ೆಂದು 6ಾsತು:ೊಂBತುL. +ಾಲುi ಮಂ# `ಾಜರು ಐದು 

ಮಂ# `ಾಜರನುe ಎದು-Pದರುಭ ಎಂಬುದು ಪ�oಮದ uಾಜರು ಮತುL ಅವರ 6ೈನQಗಳ~ 
ಕದನದIJ ಜಯ:ೊಳ~¾ವರು ಎಂಬ ಅs]ಾzಯವನು. ಮೂBಸುವ7ಾದರೂ, ಅವರು 
ಪ�ವ$vಂದ ಬಂvದC ಶALnಾI uಾಜ0:ೆ ಸ06ಾ¢�ೕ ಆKರIಲJ. ಪ�oಮದ 6ೈನQಗಳ~ 

P#QೕR ತOJನ() 6ೋIಸಲ�ಟTರು (ZೋB0 14:3). 
ಒಂದು Fವರiಾತ|ಕ ¢ಪ�(ಯು @ೇಳ~ವ7ೇZೆಂದuೆ P#QೕR ತOJನ() ಕಲ)ರOನ 

Bೆಸರುಕು�ಗಳr ತುಂUಾ ಇದQವ�. “ಕಲJರಗು” ಅಥ)ಾ “9ಾಂಬರು” ಎಂಬುದು ಕIJvCಲು 

9ಾಂಬರು ಎಂದು ಕuೆಯಲ�ಡುವ ಒಂದು 6ಾx¤ಾFಕ)ಾದ @ೈ9ೊzೕ2ಾಬ$% 
ವಸುL)ಾKರುತL7ೆ. ಇದರ ಗ(ಗಳ~ ಮಧQ]ಾzಚQದ FFಧ ಸ£ಳಗಳIJ ಇರುತL)ೆ, ಮತುL ಇದು 
2ೆಲವ� 6ಾ0 ಭೂ8!ಳKಂದ ಗು� ¾ೆಗ�ಾK ಉAW ಬರುತL7ೆ. ಇದು �ಾ�ೆ¿ :ೋಪ�ರ 

wXಾ$ಣದIJ ಇ¢T:ೆl:ೆ :ಾuೆtಾK ಬಳಸಲ�¢Tತು (11:3). ಊË ಪಟTಣದIJರುವ 
ಬೃಹ� ಹಂತ:ೋಪ�ರ 7ೇ)ಾಲಯದ @ೊರKನ 6ಾಲುಗಳ~ ಸಹ ಇ7ೇ ವಸುLFwಂದ 
¨ೋBಸಲ�¢TದCವ�, ಅಬz@ಾಮನು ಈ ಊ0ನIJ�ೕ �ೆ�ೆvದCನು.7 ಯುದ�ವ� ನ9ೆದ 

1vCೕ¸ ತಗು� ಮೃತ ಸಮುದzದ ದ¶ಣ ¤ಾಗದ 2ೊZೆಯIJU Lೆಂದು ಇದರ 2ಾರಣvಂದ 
ಪಂBತರು ನಂಬುವಂUಾKರುತL7ೆ. ಪzಥಮ ಶತXಾನದIJ, Josephusನು ಮೃತ 
ಸಮುದzವನು. “ಕIJvCಲು 9ಾಂಬ0ನ 2ೆuೆ”8 ಎಂದು ಕuೆದನು tಾ2ೆಂದuೆ wೕ0ನ 

�ೕ�ಾÌಗದIJ 9ಾಂಬ0ನ ಬೃಹ� ಗು9 Íೆಗಳ~ Uೇ�ಾಡುವ�ದು ಅZೇಕ 6ಾ0 2ಾ(ಸು\LತುL, 
ಮತುL ಇದರ ವರvಗಳ~ ಆಧುwಕ 2ಾಲಗಳIJ ಸಹ ಮುಂದುವuೆvರುತL)ೆ.9 

ಕಥನವ� :ೊCೋR FೊVೕರಗಳ `ಾಜರ ಕ�ೆಯವರು ಭಯvಂದ 

ಓTmೋಗುNಾಗ ಆ 9ಾಂಬರು ಕು�ಗಳ() WದQರು ಎಂದು @ೇಳ~ವ ಮೂಲಕ 
ಮುಂದುವuೆಯುತL7ೆ. 14:17ರIJ 6ೊ7ೋ8ನ uಾಜನು ಪ�ನಃ ಪz6ಾL�ಸಲ�¢TರುUಾLZೆ 
ಎಂಬ )ಾಸL)ಾಂಶವನು. @ೊರತು ಪB1, ಅವರು ಅIJ ಮರ(1ದರು ಎಂಬುದು ಒಂದು 

6ಾx¤ಾFಕ ಊ@ೆtಾKರುತL7ೆ. ಇದು tಾವ7ೇ :ೊಂದಲವನು.ಂಟು XಾಡತಕWದCಲJ, 
tಾ2ೆಂದuೆ ָלפַנ  (Zಾ]ಾ¿l, “gದCರು”) ಎಂಬ ಇgzಯ Aztಾಪದವ� ಒಬ© ವQALಯು ಸxತಃ 
ತನ.ನು. ಬK�12ೊಳ~¾ವ�ದು ಎಂಬ FÅಾರವನು. ಸಹ \lಸುತL7ೆ. ಉ7ಾಹರiೆ:ೆ, 

uೆ�ೆಕWಳ~ 24:64ರIJ ತನ. ಒಂ®ೆ�ಂದ “ಇlದು” (Zಾ]ಾ¿) ಅಥ)ಾ “2ೆಳ2ೆW ಇlದಳ~” 
(NIV). 14:10ರIJ ಈ Aztಾಪದವ� ಇ7ೇ FಧದIJ ಬಳಸಲ�¢Tರುವ7ಾದuೆ, 
6ೊ7ೋ8ನ uಾಜರು ಅಡK2ೊಳ~¾ವದ2ೊWೕಸWರ ಸxಯಂ]ೆzೕ0ತuಾK 9ಾಂಬರುಗಳ 

ಕು(ಗಳIJ rKvರಬಹುದು, ಆ ಸಂದಭ$ದIJ ಮರಣvಂದ ತ��12ೊಂBರಬಲJರು 
(ZೋB0 �@ೋಶುವ 10:16). ಅದ2ೆW ತvxರುದ�)ಾK, Aztಾಪದದ 6ಾXಾನQ)ಾದ 
ಅಥ$ವನು. ಬಳಸುವ7ಾದuೆ ಮತುL 9ಾಂಬರು ಕು(ಗಳIJ ಅರಸರು gದC ಸ\Lರುವ7ಾದuೆ, 

ಅವರ ಪz¨ೆಗಳ~ �ೕಘzದIJ�ೕ @ೊಸ ಅರಸರನು. Zೇಮಕ XಾB2ೊಂಡರು 
ಎಂದಥ$)ಾಗುವ�ದು. ಅಂತೂ, ಅಬz@ಾಮನು 6ೊ7ೋ8ನವರನು. gB12ೊಂಡು ಬಂದ 
ಬlಕ 6ೊ7ೋ8ನ ಅರಸZೊಬ©ನು ಅಬz@ಾಮನ ಸಂಗಡ XಾUಾBದನ³ೆT (14:17). 

ಏZೇ ಸಂಭF1ದCರೂ ಸ0�ೕ, ಐದು ಮಂv ಅರಸರ 6ೋಲು ಸಂಪ�ಣ$ ಪuಾಜಯ)ೇ 
ಆKತುL. ಯುದ�ದIJ ಉ�ದವರು Uೆಟkಗ�Fೆ ಓTmೋದರು.  
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ವಚನಗಳr 11, 12. ಜಯವನು. ಗl1ದCರ w8ತL, ZಾಲುW ಮಂv ಅರಸರು 
ಯುದ�vಂದ 7ೊuೆತ ಸಂಪತುLಗಳನು. 2ೊ� ¾ೆ @ೊ9ೆಯಲು UೊಡKದರು, ಅದರIJ 

:ೊCೋR FೊVೕರ ಪಟkಣಗಳ ಎ@ಾ) ಆPs ಮತುL ದವಸ ಇವ�ಗಳ~, XಾತzವಲJ7ೆ 
ಅವ�ಗಳIJನ ಜನರು ಸಹ 6ೇ0ದCರು. ಅದರ ¨ೊUೆ:ೆ, ಅUಾ3ಮನ ತಮYನ ಮಗ+ಾದ 
@ೋಟ, ಮತುL ಆತನ ಕುಟುಂಬದವuೆಲJರನು. ಮತುL ಆPs ಸ�ತ �Bದು2ೊಂಡು 

@ೋದರು. ಇದು �ೋಟನ ಕು0Uಾದ @ೊಸ Xಾ�\tಾKರುತL7ೆ. ಆತನು “ಗು9ಾರ 
@ಾA1 ವಸ\ XಾಡುUಾL 6ೊ7ೋ8:ೆ ಬಂದನು” ಎಂದು @ೇಳಲ�¢TತುL (13:12), 2ೊZೆಯ 
6ಾ0:ೆ ಆತನ ಬ: �ೆ ಪz6ಾL�ಸಲ�¢TದುC ಇ7ೇ ಆKರುತL7ೆ. ಈಗ ಆತನು ಪಟTಣದIJ 

)ಾ1ಸು\LದCನುಲ ಮತುL ಈ ಯುದ�ಕೂW ಆತwಗೂ ಸಂಬಂಧ)ೇ ಇರIಲJ, ಆತನು ಮತುL 
ಆತನ ಪ0)ಾರವ� ಪ�ವ$ದ ಅರಸರ Fರುದ� ಮೂಖ$ತನvಂದ \ರುK gvCದC 
6ೊ7ೋ8ನ ಪz¨ೆಗಳ ಗ\ಯIJ ]ಾಲು:ಾರuಾKದCರು. 

ಅಬ67ಾಮನು :ೋಟನನು? 7ಾಗೂ ಇತರ  
BೆCೆDಾಳEಗಳನು? FಾGಾHದುI (14:13-16) 

13ತ�uPBೊಂಡವ+ೊಬ�ನು ಇW3ಯ+ಾದ ಅUಾ3ಮನ ಬ�Fೆ ಬಂದು ಇದನುe 

I�Pದನು. ಅUಾ3ಮನು ಅVೕ-ಯ+ಾದ ಮ^3ಯನ |ೋ�ನ ಬ�ಯ() 
NಾಸNಾOದQನು. ಮ^3ಯನು ಎyೊiೕಲ ಆ+ೇರ-Fೆ ಸmೋದರನು; ಇವ-ಬ�-ಗೂ 
ಅUಾ3ಮgಗೂ ಒಡಂಬTBೆHತುs. 14ಅUಾ3ಮನು ತನe ತಮYನ ಮಗನು :ೆ`ೆFೆ PoiದQನುe 

Bೇ� ತನe ಮ+ೆಯ@ )ೇ ಹುwk Uೆ�ೆದ *�ತ`ಾದ ಮುನೂeರ ಹ#+ೆಂಟು ಮಂ# ಆಳrಗಳನುe 
ಯುದdBೆi Pದd2ಾTBೊಂಡು mೊರಟು ಆ `ಾಜರನುe Cಾನೂ-ನವ`ೆFೆ vಂದwkದನು. 15ಆಗ 
ಅವನು `ಾI3 Nೇ�ೆಯ() ತನe ದಂಡನುe ಎರಡು �ಾಗ 2ಾT ತನe ಭಟ`ೊಡ+ೆ ಅವರ 

^ೕ@ೆ WದುQ mೊ�ೆದು ದಮಸiಪಟkಣದ ಉತsರ ಕ�ೆಯ()ರುವ mೋUಾ ಊ-ನ ತನಕ 
vಂದwkದನು. 16`ಾಜರು ಅಪಹ-PದQ ಎ@ಾ) ವಸುsಗಳನುe ಅವನು |ೆFೆದುBೊಂಡನು. ತನe 
ತಮYನ ಮಗ+ಾದ @ೋಟನನೂe ಅವನ ಆPsಯನೂe WTPBೊಂಡದQಲ)Cೆ :ೆ`ೆಯ()ದQ 

P�ೕಯರನೂe ABಾiದವರನೂe |ೆFೆದುBೊಂಡು ಬಂದನು. 

ವಚನ 13. ಮೃತ ಸಮುದzದ ಉತLರ, ಪ�ವ$, ದ¶ಣ, ಮತುL ಪ�oಮ vಕುWಗಳIJ 
ನ9ೆಯು\LದC ಯುದ�ಗಳ ಬ: �ೆ ಅಬz@ಾಮw:ೆ wಶoಯ)ಾKಯೂ \lದು ಬಂvತುL; ಆದuೆ 

ಅಬz@ಾಮನು )ಾ1ಸು\LದC ಮ^3ಯನ |ೋ�ನ ಬ�ಯ() ತ�uPBೊಂಡವ+ೊಬ�ನು 
ಬರುವ ತನಕವ� ಅವw:ೆ 6ೊ7ೋ¸ :ೊ�ೕರ ಪಟTಣಗಳ ]ಾzಂತQಗಳ ಕು0Uಾದ 
ಸುvCಯು :ೊ\LರIಲJ (ZೋB0 13:18). ಈ ಮನುಷQನು �ೋಟ ಮತುL ಆತನ 

ಕುಟುಂಬ2ಾWKರುವ ಗ\ಯ ಬ: �ೆ \l1ದನು. ಮೂಡಣದ uಾಜ0ಂದ ಬಯIನIJರುವ 
ಪಟTಣಗಳ~ ಒಂದು ಭಯಂಕರ)ಾದ 6ೋಲನು. ಅನುಭF1ರುತL)ೆ, ಇದ0ಂ7ಾK 
ಅವ�ಗಳIJನ ಜನರನು. - �ೋಟನ ಸ�ೕತ)ಾK - ಅಪಹ012ೊಂಡು 

@ೋಗ�ಾKರುತL7ೆಂದು ಮತುL ಅವರ 6ಾಮKzಗಳ~, ಆ@ಾರ ವಸುLಗಳ~, @ಾಗೂ 
ಸxತುLಗl:ೆ @ಾwಯುಂ®ಾKರುU Lೆಂದು ವರv XಾBದನು.  

ತ��12ೊಂಡು ಬಂದವನು ಇW3ಯ+ಾದ ಅUಾ3ಮgFೆ ಅಶುಭ)ಾUೆ$ಯನು. 
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wೕBದZೆಂಬು7ಾK ಕಥನವ� \lಸುತL7ೆ. ಈ ಪದಗುಚ°ವನು. ಬಳ1ದ ಉ7 Cೇಶವ� 
ಆತನನು. ಅVೕ-ಯನ ಸ@ೋದರ0ಂದ ಪzUೆQೕಕ:ೊlಸುವ7ಾKU Lೆಂಬುದು 

ಸ�ಷT)ಾKರುತL7ೆ: “ಮ�z,” ಎyೊiೕಲ,10 ಮತುL ಆ+ೇರ. ಹ�ೆಯ ಒಡಂಬB2ೆಯIJ 
“ಇgzಯ” ( ירִבְעִ , ಇgz)11 ಎಂಬ ಪದವ� ಇ7ೇ �ದಲ �ಾ0:ೆ ಬಳಸಲ�¢TರುತL7ೆ ಮತುL 
ಇದು ಅಬz@ಾಮನನು. ಸೂ�ಸಲು ಬಳಸಲ�¢Tರುವ ಒಂ7ೇ ಒಂದು ಸಂದಭ$)ಾKರುತL7ೆ. 

ಈ ಪದವ� ಅನಂತರದIJ !ೕ6ೇಫನ ಕ�ೆ!ಳ:ೆ (39:14; 40:15; 41:12; 43:32) ಮತುL 
ಇ6ಾz�ೕಲನ ಕ�ೆಯIJ 2ಾ(12ೊಳ~¾ತL7ೆ (F�ೕಚನ2ಾಂಡ 1:15; 2:6, 11; 1 ಸಮು)ೇಲ 
4:6; 13:3, 19; 14:11; 29:3; �uೆ8ೕಯ 34:9; !ೕನ 1:9). ಇದು tಾ)ಾಗಲೂ 

ಅಬz@ಾಮನ ಸಂತ\ಯವರನು. 8ಕWವ0ಂದ ಪzUೆQೕAಸುವದ2ಾWK ಬಳಸಲ�¢TರುತL7ೆ. 
ಒಂದು ಸಂದಭ$ದIJ, “ಇgzಯ” ಮತುL “ಹgರು” (2ೆಲವ� 6ಾ0 “ಹ�ರು” ಅಥ)ಾ 

“ಅ�ರು” ಎಂದು ಉಚ°0ಸಲ�ಡುತL7ೆ) ಪದಗಳ ನಡುFನ @ೋI2ೆಗಳ 2ಾರಣvಂ7ಾK, ಈ 

ಇಬ©ರು ಜZಾಂಗಗಳ~ ಒಬ©0:ೊಬ©ರು ಸಂಬಂಧ @ೊಂv:ೆ ಎಂದು !ೕ�ಸ�ಾKತುL. 
]ಾz�ೕನ ಮಧQ]ಾzಚQದ� Jೆ�ಾJ 1ಕುWವ, Az.ಪ�. ಹZೆ.ರಡ0ಂದ ಹZೊ.ಂದZೆಯ 
ಶತXಾನಗl:ೆ 6ೇ0ದ ಬರಹಗಳIJ ಹgರು ಜನರು ಪz6ಾL�ಸಲ�¢TರುUಾLuೆ. ಅವರು 

ಒಂದು ಸ£ಳvಂದ ಮUೊLಂದು ಸ£ಳ2ೆW ವಲ6ೆ @ೋಗು\LದCಂಥ ಮತುL @ೋದ ಕ9ೆಗಳ� Jೆ�ಾJ 
@ೊರKನವuೆಂದು ಪ0ಗ(ಸಲ�ಡು\LದCಂಥ FFಧ ಜZಾಂKೕಯ ಜನ0ಂದ ಕೂBದ 
ಗುಂಪ�ಗ�ಾKದCರು. 2ೆಲವ� 6ಾ0 ಅವರು ಅಪuಾಧ XಾB ತ��12ೊಂಡು 

\ರು:ಾಡುವವರು ಆKರು\LದCರು ಮತುL ಲೂ¢ @ೊ9ೆಯುವ ತಂಡಗ�ಾKರು\LದCರು. ಈ 
ಗುಂಪ�ಗಳ ಸದಸQರು ಪಟTಣಗಳ~ ಮತುL ನಗರ-uಾಜQಗಳ ಸಣ�ಪ�ಟT ಅರಸರ 6ೈನQಗಳIJ 
ವQ]ಾ0ಗ�ಾK 6ೇ)ೆ ಸIJಸು\LದCರು. ಅನಂತರದIJ 2ಾZಾ% 7ೇಶದ �ೕ�ೆ ಆಕzಮಣ 

XಾBದ ಇ6ಾz�ೕಲQರು 2ಾZಾನQ0ಂದ ಹgರು ಜನuೆಂಬಂUೆ 2ಾಣಲ�¢Tರುವ 
6ಾಧQUೆಯನು. ತl¾ @ಾಕುವಂ\ಲJ. @ೇಗೂ, ಇgzಯರನು. ಹgರು ಜನuೊಂv:ೆ 
ಸಂಬಂಧ:ೊlಸುವ�ದು 2ೈ gಡಲ�¢TರುತL7ೆ tಾ2ೆಂದuೆ ಹgರು ಎಂಬುದು ಇgzಯರು 

ಬಹುಸಂUಾನವ�ಳ¾ವuಾK @ೆ�o ಒಂದು ಜZಾಂಗ)ಾK Xಾಪ$ಡುವದ2ೆW ನೂuಾರು 
ವಷ$ಗಳ ಮುಂÅೆ ಮಧQ]ಾzಚQ ಬರಹಗಳIJ 2ಾ(12ೊಂBರುತL7ೆ. ಇgzಯರು ಇನೂ. 
ಐಗುಪLದIJ 7ಾಸತx7ೊಳ:ೆ ಇರುವ )ೇ�  ೆ ಅಥ)ಾ ಅರಣQದIJ ಅ�ೆ7ಾಡು\Lರುವ )ೇ� ,ೆ 

ಈ ಜನರು 2ಾZಾwನ �ೕ�ೆ 7ಾl ಇ¢TದCರು.12  
6ೊ7ೋ¸ :ೊ�ೕರ ಪಟTಣಗಳ 6ೋಲು ಮತುL �ೋಟ @ಾಗೂ ಆತನ 

ಕುಟುಂಬದವರು �Bದು2ೊಂಡು @ೋಗಲ�ಟT ಕು0Uಾದ ಸುvCಯು ಅಬz@ಾಮw:ೆ ಒಂದು 

ದುರಂತಕರ @ೊ9ೆತ)ಾKತುL, ಆದuೆ ಆತನು ಈ:ಾಗ�ೇ ಮೂವರು ಅ�ೕ0ಯ 
ಸ@ೋದರರ - ಮ�z, ಎ³ೊWೕಲ, ಮತುL ಆZೇರ - ಸಂಗಡ ಒಂದು ರÎiಾತ|ಕ 
�ೖ\zಯನು. XಾB2ೊಂBದCನು. ಈ ಮೂವರು ಅ�ೕ0ಯರು @ೋuಾಟ ನ9ೆಸಬಲJ 

6ೇವಕರನು. @ೊಂvದCರು, ಅ7ೇ 0ೕ\ಯIJ ಅಬz@ಾಮನ ಬlಯIJಯೂ ಅಂಥವರು 
ಇದCರು, ಅದC0ಂದ )ಾಕQವ� ಇವ-ಬ�-ಗೂ ಅUಾ3ಮgಗೂ ಒಡಂಬTBೆHತುs ಎಂದು 
@ೇಳ~ತL7ೆ. 

תירִבְ ילֵעֲבַּ  (�ಾ�ೇ �ೆ0Ï) ಎಂಬ ಇgzಯ ಪದಗುಚ°ವ� “ಇಬ©0ಗೂ 
ಒಡಂಬB2ೆ�ತುL” ಎಂದು ಅನು)ಾvಸಲ�¢TದುC, ಅದರ ಅÎರಶಃ ಅಥ$ವ� 
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“ಒಡಂಬB2ೆಯನು. @ೊಂvರುವವರು”13 ಅಥ)ಾ “ಒಂದು ಒಪ�ಂದದ ಬಂಧದIJರುವವರು”14 
ಎಂ7ಾKರುತL7ೆ. �ೆ0Ï ಎಂಬ ಪದವ� wಯತ ಕzಮ)ಾK ಒಂದು “ಒಡಂಬB2ೆ” ಅಥ)ಾ 

ಎರಡು ಪÎಗಳ ನಡುFನ ಬದ�ಪBಸುವ ಒಪ�ಂದ ಎಂಬುದ2ೆW ಬಳಸುವ gರುದು 
ಆKರುತL7ೆ. 7ೇವರು Zೋಹನ ಸಂಗಡ ಒಡಂಬB2ೆಯನು. XಾB7ಾಗ ಬಳ1ದಂಥ (6:18; 
9:9-16) ಮತುL ಅಬz@ಾಮನ ಸಂಗಡ ಹಲ)ಾರು 6ಾ0 ಬಳಸIದC ಪದವ� ಇ7ೇ ಆKರುತL7ೆ 

(15:18; 17:2, 4, 7, 9, 10). ಅನಂತರದ ಶತXಾನಗಳIJ, �ೕnೆಯ ಧಮ$nಾಸÀವ� 
2ಾZಾwನIJರುವ ಅ�ೕ0ಯರ ಸಂಗಡ ಒಡಂಬB2ೆ XಾB2ೊಳ~¾ವದನು. w³ೇ}ಸುತL7ೆ 
tಾ2ೆಂದuೆ ಅವರು 7ೇವರ ಜನರ ಹೃದಯಗಳನು. ಮರುಳ~:ೊl1 �ೇuೆ 7ೇವರುಗಳನು. 

ಆuಾ}ಸುವಂUೆ Xಾಡುವರು ಎಂಬು7ೆ (ಧ�ೕ$ಪ7ೇಶ2ಾಂಡ 7:1-4). ಅಬz@ಾಮನ 
ಪzಕರಣದIJ ಅದು ಒಂದು ಸಮ6ೆQtಾKರIಲJ ಎಂದು UೋರುತL7ೆ, ಆತನು :ೇuಾ0ನ 
ಅರಸZೊಂv:ೆ ಒಂದು ಒಡಂಬB2ೆ XಾB2ೊಂಡನು ಮತುL ಅದ2ೆW 

ನಂgಗಸLZಾKರುU LೇZೆಂದು 7ೇವರ ಮುಂ7ೆ ಪz\¥ೆಯನು. XಾBದCನು (20:1, 2; 21:22-
24).  

ತಮ| 7ೇಶದIJ ಪರ7ೇಶವZಾKದC ವQAL!ಬ©ನ ಸಂಗಡ ಅ�ೕ0ಯ 

ಸ@ೋದರರು ಏ2ೆ ಒಂದು ಒಡಂಬB2ೆಯನು. XಾB2ೊಳ¾ಲು ಮನಸುÐ XಾBದCರು? ಈ 
ಪznೆ.:ೆ �ೈಬ¿ wಖರ)ಾದ ಉತLರವನು. 2ೊಡುವvಲJ, ಆದuೆ ಈ w�ಾ$ರವನು. 
2ೈ:ೊಳ¾ಲು ಹಲ)ಾರು 2ಾರಣಗಳ~ ಇvCರಬಹು7ಾK7ೆ. (1) ಅವರು ಬಹುಶಃ 

ಅಬz@ಾಮನನು. ಆತನ �UಾಸALಗಳನು. 2ಾ]ಾಡುವದ2ೊWೕಸWರ 2ಾ7ಾಟವನು. ನBಸಬಲJ 
ಬೃಹ� ಸಂ¹ೆQಯ 6ೇವಕರನು. ಅಥ)ಾ 7ಾಸರನು. @ೊಂvರುವ ಒಬ© �zೕಮಂತ ಮತುL 
ಶALnಾI ವQAL (ಮುಖQಸ£ ಅಥ)ಾ ³ೇÑ) ಎಂಬು7ಾK ಕಂBರಬಹು7ಾK7ೆ. (2) ಅಬz@ಾಮ 

ಮತುL ಆತನ ಪ0)ಾರದವರು ಇ\Lೕ�ಗ³ೆT ಐಗುಪLvಂದ 6ಾಕಷುT ಪzXಾಣದIJ 
7ಾಸರನು., ಬಂ:ಾರ, ಮತುL ]ಾz(ಗಳ ಸ�ೕತ �ಂvರುK ಬಂvರುUಾLuೆಂಬುದರ ಕು0ತು 
\lvದCವuಾKರಬಹುದು, ಐಗುಪLದ ಪzಮುಖZೊಬ©ನು, ಸxತಃ ಫuೋಹZೇ ಈತನನು. 

ಸZಾ|ನ XಾBರಬಹು7ೆZೋ ಎಂದು ಊ�12ೊಂBರಬಹುದು. (3) ಅವರು 
ಅಬz@ಾಮw:ೆ ¤ೇ¢ 2ೊಟT )ೇ� ,ೆ ಅಬz@ಾಮನು ಅವ0:ೆ 7ೇವರು ತನ.ನು. @ೇ:ೆ 
�ಸÈೕUಾಮQವನು. Uೊuೆದು 2ಾZಾ% 7ೇಶ2ೆW @ೋಗ�ೇ2ೆಂದು, ಅIJ ಆತನು 

ಅಬz@ಾಮನನು. ಮತುL ಆತನ ಸಂತ\ಯವರನು. ಆ�ೕವ$vಸು)ೆZೆಂದು Xಾತz)ೇ ಅಲJ, 
ಆದuೆ ಈತನು ಅIJ ಸಂ}ಸುವವ0:ೆ ಸಹ ಒಂದು ಆ�ೕ)ಾ$ದ)ಾKರುವನು ಎಂದು 
@ೇl7ಾCZೆ ಎಂಬ ಕ�ೆಯನು. ಇವ0:ೆ \l1ರಬಹು7ಾK7ೆ. ಇವ�ಗಳIJ tಾವ7ಾದರೂ 

ಒಂದು ಅಥ)ಾ ಎಲJವ�ಗಳ~ ಸಹ ಅ�ೕ0ಯ ಸ@ೋದರರು ಅಬz@ಾಮನ ಸಂಗಡ 
ಒಡಂಬB2ೆಯನು. XಾB2ೊಳ¾ಲು, ಆತZೊಂv:ೆ ಯುದ�ದIJ ]ಾ�ೊ�ಳ¾ಲು, ಮತುL ಅವರ 
ಪರ)ಾK ಆತನು ಮಧQ1£2ೆ ವ�1 2ೊBಸಬಹು7ಾದ ಆ�ೕ)ಾ$ದಗಳIJ ]ಾಲು 

@ೊಂದ�ೇ2ೆಂದು ಬಯಸುವಂUೆ XಾBರಬಹು7ಾK7ೆ (ZೋB0 14:19, 20, 24). 
ವಚನ 14. ಅಬz@ಾಮನು ತನe ತಮYನ ಮಗ+ಾದ15 �ೊಟನು (XಾತzವಲJ7ೆ ಆತನ 

ಕುಟುಂಬ @ಾಗೂ ಸxತುLಗ�ೆ�ಾJ) :ೆ`ೆFೆ PoiದQನುe Bೇ�ದ ತÎಣ, ಆತನು gಕW¢T:ೆ 

ಪz\Az�1ದನು ಮತುL *�ತ`ಾದ ಆಳrಗಳನುe ಮುಂ7ಾಳತx ವ�1 ಕuೆ7ೊಯCನು. 
“�¶ತuಾದ” ಎಂಬುದನು. ಅನು)ಾv1ರುವ ಇgzಯ ಪದವ� ָינִח?  (Åಾw«), ಮತುL ಇದು 
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ಹ�ೆಯ ಒಡಂಬB2ೆಯIJ ಒಂ7ೇ ಒಂದು 6ಾ0 2ಾ(12ೊಂBರುತL7ೆ. ಈ ಪದವ� “ಆಯುಧ 
�ಾರಕರ” ನು. ಸೂ�ಸುತL7ೆ, ಅಬz@ಾಮನ 2ಾಲ2ೆW (Az.ಪ�. ಎರಡZೆಯ ಸಹಸzXಾನದ 

ಆರಂsಕ ¤ಾಗದ )ೇ� )ೆ 6ೇ0ದ ಐಗುಪLದ ಖಂಡZೆಯ ಬರಹಗಳIJರುವ ಸಣ�ಪ�ಟT 
uಾಜuೊಂvKದC ÒI»Tಯದವuೊಂv:ೆ ಸಂಬಂಧ @ೊಂvರುವವರ 0ೕ\ಯIJ 
ಇವuಾK7ಾCuೆ.16 @ೇಗೂ, ಇIJ 318 ಜನರು ಅಬz@ಾಮwಂದ �ಾB:ೆ:ೆ ಕuೆ ತರಲ�¢TದC 

ದುBÍ:ಾK @ೋuಾಡುವ ವQALಗ�ಾKರIಲJ. ಅದ2ೆW ತvxರುದ�)ಾK, ಅವರು ತನe 
ಮ+ೆಯ@ )ೇ ಹುwk Uೆ�ೆದ ಆತನ 7ಾಸuಾKದCuೆಂಬುದು ಸ�ಷT)ಾKರುತL7ೆ; ಅವರ @ೆತLವರು 
ತಮ| ಯಜXಾನನ ಸಂಗಡ �ಸÈೕUಾಮQvಂದ 2ಾZಾw:ೆ ಪztಾ(ಸುವದAWಂತ 

ಮುಂÅೆ ಬಹಳ ವಷ$ಗlಂದಲೂ ಆತನ 6ೇ)ೆಯನು. XಾBರಬಹು7ಾK7ೆ. ಈ 7ಾಸರನು. 
ಅಬz@ಾಮನು ಐಗುಪLದIJ ಫuೋಹwಂದ ಬಹುXಾನ)ಾK ಪ9ೆದು2ೊಂBದC 7ಾಸ0ಂದ 
ಪzUೆQೕಕ)ಾK ಗುರು\ಸತಕWದುC, tಾ2ೆಂದuೆ ಐಗುಪLರು 2ೇವಲ ಸxಲ� 2ಾಲvಂದ 

Xಾತz)ೇ ಆತನ ಸಂಗಡFದCರು. ಮೂಲ�ತೃವ� �zೕಮಂತZಾKದCದುC Xಾತz)ೇ 
ಆKರIಲJ, ಆದuೆ ಆತನು ಒಬ© ಶALnಾI ಮುಖQಸ£ನು (³ೇÑ) ಸಹ ಆKದCನು. ಬಹುಶಃ 
ಆತನ ಬlಯIJ ಒಂದು 6ಾFರಕೂW ಅ}ಕ ಜನರ ಪ0)ಾರವ� ಇತುL. ಆತನ 318 

�¶ತuಾದ @ೋuಾಟ:ಾರರು ಮಹತxಪ�ಣ$)ಾದ ಯುದ�Fೕರರ ತಂಡ)ಾKದCರು. 
ಅಬz@ಾಮ ಮತುL ಆತನ ಜನರು mೊರಟು ಆ `ಾಜರನುe Cಾನೂ-ನವ`ೆFೆ 

vಂದwkದರು. 7ಾನ ಎಂಬುದ2ೆW ಈ ಮುಂÅೆ ಇದC @ೆಸರು “�ಾ�Ã” (ಅಥ)ಾ “�ೆnೆ¸”) 

ಎಂ7ಾKತುL. ZಾQಯ6ಾ£ಪಕರ 2ಾಲದ )ೇ�  ೆ 7ಾ% :ೋತzದವರು ಪಟTಣವನು. 
6ಾx}ೕನಪB12ೊಂಡ ಬlಕವ³ೆT ಅದ2ೆW ಒಂದು @ೊಸ @ೆಸರನು. 2ೊಟTರು 
(ZಾQಯ6ಾ£ಪಕ 18:29; ZೋB0 �@ೋಶುವ 19:47). ಅ7ಾK 2ೆಲ ಸಮಯದ ಬlಕ, 

ಒಬ© ಹಸLಪz\ �ೇಖಕನು ಆv2ಾಂಡದ )ಾಕQದIJ “�ಾ�Ã” ಎಂಬುದ0ಂದ “7ಾ%” 
ಎಂಬು7ಾK ಆಧುwೕಕರಣ:ೊl1ದನು, �ೕ:ೆ ಅಬz@ಾಮನ 2ಾಲದIJ ಈ ಯುದ�ವ� 
wಖರ)ಾK ಎIJ ಸಂಭF1U Lೆಂಬುದನು. \lಯುವಂUಾಗ�ೇಕು ಎಂ7ಾKತುL. 

ವಚನ 15. ತನe ದಂಡನುe ಎರಡು �ಾಗ 2ಾTದವZಾK, ಅಬz@ಾಮನು ಮತುL ಆತನ 
ಜನರು uಾ\zಯIJ ಏ2ಾಏA )ೈ0ಗಳ �ೕ�ೆ 7ಾl XಾBದರು. ಇ6ಾz�ೕIನ 
ಅನಂತರದ ಇ\@ಾಸದIJ, K7ೊQೕನನು 2ೇವಲ 300 6ೈwಕರw.ಟುT2ೊಂಡು 

87ಾQನQರನು. 6ೋI17ಾಗ ಇ7ೇ ತಂತzವನು. ಅನುಸ01ದCನು (ZಾQಯ6ಾ£ಪಕ 7:16-
23). ಅಬz@ಾಮನ ಎರಡು F¤ಾಗಗ��ೆಳ:ೆ ಮೂವರು ಅ�ೕ0ಯ ಸ@ೋದರರು 
6ೇ0ದCರು. ಆತನ ¨ೊUೆಯವರು ಅವರ )ೈ0ಗಳನು. mೋUಾ ಊ-ನ ತನಕ 

vಂದwkದರು, ಅದು ದಮಸiಪಟkಣದ ಉತsರ ಕ�ೆಯ() ಇತುL. 
ವಚನ 16. ಆv2ಾಂಡದ �ೇಖಕನು ಮೂಡಣದ 6ೈನQಗಳನು. ಯಶ1xtಾK 

�ೕZಾಯ 0ೕ\ಯIJ ಪuಾಜಯ:ೊl1ದCರ ಕು0UಾK tಾವ7ೇ Fವರಗಳನು. 

\lಸುವvಲJ, ಆದuೆ @ಾuಾwನIJ 7ೇವರು ಅಬz@ಾಮw:ೆ XಾBದ )ಾ:ಾCನವನು. Zಾವ� 
ಮuೆಯಕೂಡದು: “wನ.ನು. ಹರಸುವವರನು. ಹರಸು)ೆನು; wನ.ನು. ಶ�ಸುವವರನು. 
ಶ�ಸು)ೆನು” (12:3). ಇIJ Zಾಲxರ ಪuಾಕz8 ಅರಸರ 6ೈನQಗಳ~ 7ೇವ0ಂದ 

ಶ�ಸಲ�ಡುವದು (ಅಬz@ಾಮನ 6ೈನQಗlಂದ 6ೋIಸಲ�ಡುವ�ದು) ಸ�ಷT)ಾಗುತL7ೆ 
tಾ2ೆಂದuೆ �ೋಟನನು. ಮತುL ಆತನ ಕುಟುಂಬದವರನು., ಆತನ 7ಾಸರು @ಾಗೂ 
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ಸxತುLಗಳ ಸ�ೕತ)ಾK ಅಪಹ0ಸುವ ಮೂಲಕ ಅಬz@ಾಮನ FಷಯದIJ 2ೆಟT7ಾCK 
ನ9ೆದು2ೊಂBದCರು. ಜಯnಾIಗಳ~ ಎ�ಾJ ಲೂ¢ಯನು. ಪ�ನಃ �ಂದ2ೆW ಪ9ೆದು2ೊಂಡರು 

ಎಂಬು7ಾK @ೇಳ~ವ ಮೂಲಕ ಈ F¤ಾಗವ� ಮು2ಾLಯ:ೊಳ~¾ತL7ೆ. ಒಂದು ಅತQಂಥ 
]ಾzಮುಖQ)ಾದ ಫIUಾಂಶವ� ಏZೆಂದuೆ @ೋಟ ಮತುL ಅವನ ಆPsಯನೂe ¨ೊUೆ:ೆ 
ಮೂಡಣದ 6ೈನQಗಳ~ ಅಪಹ01ದC P�ೕಯರನೂe ABಾiದವರನೂe gB12ೊಂಡರು.  

ಅಬ67ಾಮನು ಇಬLರು ಅರಸರನು? MೇNDಾದದುI (14:17-24) 
17ಅವನು BೆCೊಲEFೋಮರನನೂe ಅವ+ೊಂ#Fೆ ಇದQ `ಾಜರನೂe mೊ�ೆದು 

ಬಂದ^ೕ@ೆ :ೊCೋAನ ಅರಸನು ಅವನನುe ಅರಸನ ತಗುJ ಎgePBೊಳr�ವ ]ಾNೆ 
ತOJನ() ಎದುರುFೊಂಡನು. 18:ಾ@ೇAನ ಅರಸ+ಾದ ^(iೕ\ೆCೆಕನು ಸಹ ಬಂದು 

`ೊwkಯನೂe Cಾ3�ಾರಸವನೂe Bೊಟkನು. ಇವನು ಪ`ಾತuರ+ಾದ Cೇವರ pಾಜಕ+ಾOದುQ 
ಅUಾ3ಮನನುe ಆ*ೕವE#P - 19ಭೂ2ಾnBಾಶಗಳನುe g2ಾEಣ2ಾTದ ಪ`ಾತuರ+ಾದ 
Cೇವರ ಆ*ೕNಾEದವ� ಅUಾ3ಮgFೆ ಆಗ(; 20ಪ`ಾತuರ+ಾದ Cೇವರು gನe ಶತೃಗಳನುe 

gನe BೈFೆ ಒ�uPದQBಾiO ಆತgFೆ :ೊsೕತ3 ಎಂದು mೇ�ದನು. ಅUಾ3ಮನು |ಾನು FೆದುQ 
ತಂ#ದQ ಎ@ಾ) ವಸುsಗಳ() ಹತs+ೆಯ ಒಂದು �ಾಗವನುe ಅವgFೆ Bೊಟkನು. 21:ೊCೋAನ 
ಅರಸನು ಅUಾ3ಮgFೆ - gೕನು WTPದ ಜನರನುe ನನFೆ ಒ�uಸು; 22, 23ಆPsಯನುe gೕ+ೇ 

ತBೊiೕ ಎಂದು mೇಳಲು ಅUಾ3ಮನು ಅವgFೆ - ಒಂದು Cಾರವ+ಾeಗ( Bೆರದ Uಾರ+ಾeಗ( 
gನeದರ() pಾವದನೂe |ೆFೆದುBೊಳr�ವ#ಲ)Nೆಂದು ಭೂ2ಾnBಾಶಗಳನುe 
g2ಾEಣ2ಾTದ ಪ`ಾತuರCೇವ`ಾOರುವ  mೋವನ ಕ�ೆFೆ Bೈ Is ಪ32ಾಣ 

2ಾಡು| sೇ+ೆ. ಅUಾ3ಮನು ನನe :ೊIsgಂದ@ೇ ಐಶLಯEವಂತ+ಾದ+ೆಂದು 
mೇ�Bೊಳr�ವದBೆi gನFೆ ಆಸuದNಾಗUಾರದು, ನನFೆ ಏನೂ Uೇಡ. 24ಆಳrಗಳr IಂದದುQ 
mೊರತು ನನe ¡ೊ|ೆಯವ`ಾದ ಆ+ೇರ ಎyೊiೕಲ ಮ^3ಯ-Fೆ ಬರತಕi ¢ಾಲು 2ಾತ3 

ಇರ( ಎಂದು mೇ�ದನು. 

ವಚನ 17. ಕಥನದIJ ಈ ಮುಂÅೆ, :ೊCೋAನ ಅರಸನು ದುರಹಂ2ಾರvಂvದCನು 
ಮತುL BೆCೊಲEFೋಮರನನುe ಯುದ�ದIJ UೊಡKಸುವದ2ೆW 1ದ�ZಾKದCನು (14:8, 9). 

ಯುದ�ವ� ಆರಂಭ:ೊಂಡ ಬlಕ, )ೈ0�ಂದ ಆತನ 6ೈನQವ� �ೕZಾಯ)ಾK 
ಪuಾಜಯ:ೊlಸಲ�¢Tತು, ಆದuೆ ಆತನು 9ಾಂಬ0ನ ಕು(ಗಳIJ ಅಡK2ೊಳ~¾ವ ಮೂಲಕ 
ತ��12ೊಂBರಬಹು7ಾK7ೆ (14:8-10ರ �ೕIನ )ಾQ¹ೆQಗಳನು. ZೋB0). @ೇಗೂ, 

ಕ�ೆಯIJ ಈ ಹಂತ7ೊಳ:ೆ, 6ೊ7ೋ8ನ ಅರಸನು @ೊರ:ೆ ಬಂದನು ಮತುL 
ಅಬz@ಾಮನ ಎದು0ನIJ ಅವXಾನ:ೊಂಡವZಾK wಂ\ದCನು, ಅಬz@ಾಮನು 
2ೆ7ೊಲ$:ೋಮರನನು. 6ೋI1 ಜಯnಾItಾKದCನ³ೆT. 

6ೊ7ೋ8ನ ಅರಸನು ಮತುL ಅಬz@ಾಮನು ¤ೇ¢tಾದ ಸ£ಳವ� ಅರಸನ ತಗುJ 
ಎgePBೊಳr�ವ ]ಾNೆ ತOJನ() ಆKತುL. “nಾ)ೆ” ಎಂದuೆ “ಬಯಲು” ಅಥ)ಾ “ತಗು�” 
ಎಂದಥ$. ಈ ಸ£ಳದ ಬ: �ೆ ಉ� JೇÓಸಲ�¢Tರುವ ಇನು. ಒಂ7ೇ ಒಂದು )ಾಕQ)ೆಂದuೆ  

2 ಸಮು)ೇಲ 18:18; ಅ�ಾÔ�ೋಮನು ತನ:ೆ ಮಕWlಲJದ 2ಾರಣ ತನ. @ೆಸರನು. 
ಸಂರ¶ಸುವದ2ಾWK ಅIJ ಸLಂಭ¯ಂದನು. wIJ1ದCನು. nಾ)ೆ ಎಂಬುದು 
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�ರೂಸ�ೇ8wಂದ ದ¶ಣ @ಾಗೂ ಪ�ವ$ vಕುWಗl:ೆ ಸxಲ� ದೂರದIJರುವ ಒಂದು �ಕW 
ಬಯಲು ಆKU Lೆಂದು ನಂಬ�ಾKರುತL7ೆ, ಅIJ A7ೊzೕ%, �Zೊ.ೕ¸, ಮತುL 

UೈuೊÈ�% ಕ()ೆಗಳ~ ಒಮು|ಖ)ಾಗುತL)ೆ.17  
ವಚನ 18. ^(iೕ\ೆCೆಕ ಎಂಬ @ೆಸ0ನ :ಾ@ೇA ಅರಸನು ಸಹ ಅಬz@ಾಮನನು. 

¤ೇ¢tಾಗುವದ2ೆW ಬಂದುನು. “�IWೕÅೆ7ೆಕ” ಎಂಬ @ೆಸ0ನ ಅÎರಶಃ ಅಥ$ವ� “wೕ\ಯ 

uಾಜನು” ಎಂ7ಾK7ೆ; ಮತುL ಆತನ ಗುರುUಾKರುವ, “6ಾ�ೇ8ನ ಅರಸನು” ಎಂಬುದರ 
ಅಥ$ವ� “ಸXಾ�ಾನದ ಅಸರನು” ಎಂ7ಾK7ೆ (ಇgzಯ 7:2). Aೕತ$Zೆ 76:2ರIJ, 
“6ಾ�ೇಮ” ಎಂಬುದು �ರೂಸ�ೇ8:ೆ ಇದC ಆರಂsಕ @ೆಸuಾKದುC, ಅದು “�ೕ!ೕ%” 

¨ೊUೆಯIJ ಪtಾ$ಯ ಸXಾZಾಥ$ದIJ 2ಾ(12ೊಳ~¾ತL7ೆ. 7ಾFೕದನು ಮತುL ಆತನ 
ಯುದ�Fೕರರು �ಬೂ1ಯರ 2ೋ®ೆtಾದ �ೕ!ೕನನು. 6ಾx}ೕನಪB12ೊಂಡು ಅIJ 
ತನ. ಅರಮZೆಯನು. ಕ¢T7ಾಗ, ಆತನು ಅದನು. “7ಾFೕದನಗರ” ಎಂದು ಕuೆದನು  

(2 ಸಮು)ೇಲ 5:7, 9; 1 ಪ�ವ$2ಾಲವೃUಾLಂತ 11:5, 7). 6ೊ�ೊ�ೕನನ 2ಾಲದIJ, 
7ಾFೕದನ ನಗರವ� wv$ಷT)ಾK “�ೕ!ೕ%” ಎಂದು ಗುರು\ಸಲ�¢TರುತL7ೆ (1 ಅರಸು 
8:1).  

ಆಕzಮಣ XಾBದC ಅರಸರ Fರುದ� ಅಬz@ಾಮನು ಜಯವನು. ಗl1ದC2ಾWK 
�IWೕÅೆ7ೆಕನು ಕೃತÕUೆಯುಳ¾ವZಾKದCನು, ಆದC0ಂದ ಆತನು ಕೃ]ಾಭ0ತ)ಾK ಯುದ�ದ 
ಬlಕ ಮZೆಯ ಕ9ೆ:ೆ vೕಘ$)ಾದ ಪztಾಣವನು. XಾಡುತLIದC 6ೈwಕರ ಆtಾಸವನು. 

wೕKಸುವದ2ಾWK `ೊwkಯನೂe Cಾ3�ಾರಸವನೂe ತಂದನು. uೊ¢T ಮತುL wೕರು 
6ೈwಕ0:ೆ 2ೊಡಲ�ಡು\LದC 6ಾXಾನQ ವಸುLಗ�ಾKದCuೆ, uೊ¢T ಮತುL 7ಾzÆಾರಸಳ~ 
ಅರಸ0:ೆ ಒದKಸಲ�ಡು\LದCವ� (1 ಸಮು)ೇಲ 16:20). ಅಲJ7ೆ, ಈ ಪ7ಾಥ$ಗಳ~ 

wಯತಕzಮ)ಾK ]ಾz( ಯÕಗಳ ಸಂಗಡ ಅ�$ಸಲ�ಡು\LದCವ� (ಅರಣQ2ಾಂಡ 15:2-10; 
ಧ�ೕ$ಪ7ೇಶ2ಾಂಡ 14:22-26; 1 ಸಮು)ೇಲ 1:14; 10:3). �IWೕÅೆ7ೆಕನು ಅಬz@ಾಮ 
ಮತುL ಆತನ ಜನ0:ೆ uಾಜವಂಶದ ಪ7ಾಥ$ಗಳನು. wೕB ಸತW01ದುC ಆತನ 

ಗುಣಸx¤ಾವದ ಕು0UಾK ನಮ:ೆ Fಷಯ¯ಂದನು. \lಸುವ7ಾK7ೆ. ಆತನು 
ಒ� ¾ೆಯವನು ಮತುL wೕ\ಯುಳ¾ ಅರಸZಾKದುC, �ೇuೆಯವರನು. 2ಾ]ಾಡುವದ2ೊWೕಸWರ 
ತಮ| ]ಾzಣದ ಹಂಗನು. ಸಹ Uೊuೆದು ಅ³ೊTಂದು vೕಘ$)ಾದ @ಾಗೂ ಅ]ಾಯ2ಾ0 

w!ೕಗದIJ UೊಡK12ೊಳ~¾ವದ2ೆW ಮನಸುÐಳ¾ವರನು. ಆತನು wಜಕೂW ಸZಾ|wಸಲು 
ಬಯ1ದCನು. 

ಒಬ© ಅರಸZಾKರುವದರ ¨ೊUೆ:ೆ, �IWೕÅೆ7ೆಕನು ಪ`ಾತuರ+ಾದ [ ןוֹילְעֶ לאֵ , ಎ¿ 

ಎI!ೕ%] Cೇವರ pಾಜಕ+ಾOದQನು. ಎ¿ ಎಂಬುದು “7ೇವರು” ಎಂದು @ೇಳ~ವದ2ೆW 
ಬಳಸುವ ಇgzಯ ಪದ, ಎI!ೕ% ಎಂಬು7ಾದuೋ “ಪuಾತ�ರನು” ಎಂದು ಅಥ$ವನು. 
wೕಡುವ ತಮರೂಪದ ಗುಣ)ಾಚಕ)ಾKರುತL7ೆ. ಇತರ ಸw.)ೇಶಗಳIJ, ಈ ಎರಡZೆಯ 

ಪದವ� “ಉನ.ತ,” “ಸ¯ೕ$ನ.ತ,” ಮತುL “ಉನ.ತ2ೆWೕ0ಸಲ�ಟT” ಸಂಗ\ಯನು. 
ಸೂ�ಸುತL7ೆ.18 ಆದದ0ಂದ, ಇದು 7ೇವ0:ೆ ಇರುವ ಒಂದು ತಕW7ಾದ gರುದು 
ಆKರುತL7ೆ, ಆತನು ಆ2ಾಶ ಮತುL ಭೂ8ಗಳ �ೕ�ೆ 6ಾವ$¤ೌಮZಾKರುUಾLZೆ.  

2ಾZಾನQರ 7ೇವuೊಬ©ನು “ಎ¿” ಎಂಬು7ಾK ಕuೆಯಲ�ಡು\LದCನು ಮತುL 
“ಎI!ೕ%” ಎಂಬುದು ಮUೊLಬ© 7ೇವರ (ಆತನ �ಮ|ಗನ) @ೆಸuಾKU Lೆಂಬ 
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2ಾರಣvಂ7ಾK, �IWೕÅೆ7ೆಕನನನು. “ಎ¿ ಎI!ೕ%” ಎಂಬ @ೆಸ0ನ 7ೇವರನು. 
ಆuಾ}ಸು\LದC ಅನQಧ8$ಯ tಾಜಕನು ಎಂಬು7ಾK �\zಸಲ�¢TರುUಾLZೆ. ಈ 

ಅs]ಾzಯದIJ ಇರುವಂಥ ಸಮ6ೆQಯು ಏZೆಂದuೆ 2ಾZಾನQರ ಪ�uಾಣದIJ ಎ¿ ಮತುL 
ಎI!ೕ% ಎಂಬುವರು ಇಬ©ರು sನ.)ಾದ 7ೇವUೆಗ�ಾKದCರು, ಮತುL ಅವರ 
6ಾ�ತQದIJ ಈ @ೆಸರನು. @ೊಂvರುವ ಏಕ 7ೇವರ ಕು0ತು tಾವ7ೇ ಪ�uಾ)ೆಯು 

ಇರುವvಲJ.19 7ೇವರ ಈ tಾಜಕನು ಒಬ© )ೈ�ಷT�)ಾದ 2ಾZಾನQರ ಅರಸZಾKದCIJ, 
ಆತನು ತನ. 7ೇವರುಗ��ೆಬ©ನ @ೆಸ0ನIJ ಆ�ೕ)ಾ$ದ 2ೊಡುವದನು. 
w0ೕ¶ಸ�ಾKರು\LU Lೇ @ೊರತು ಅಬz@ಾಮw:ೆ ಮತುL ಆತನ ಸಂಗಡFದC ಅ�ೕ0ಯ 

ಸ@ೋದರ0:ೆ :ೊ\LಲJದಂಥ 7ೇವuೊಬ©ನ @ೆಸ0ನIJ ಅಲJ. ಅಷುTXಾತzವಲJ7ೆ, 
wಜ)ಾದ wೕ\ ಮತುL ಸXಾ�ಾನಗಳ ಅರಸZಾದ �1Ðೕಯw:ೆ ಒಂದು Øಾ� 
ಎಂಬು7ಾK �IWೕÅೆ7ೆಕನು ಘನUೆ:ೇ0ಸಲ�ಡುವದ2ೆW ಅತQಂಥ ಅ6ಾಧQ)ಾKರು\LತುL 

(Aೕತ$Zೆ 110:1-4; ಇgzಯ 7:1-4, 17, 21), ಅಬz@ಾಮನು ಆತನನು. ¤ೇ¢tಾಗುವದ2ೆW 
ಮುನ. ಆತನು ಈ ಗುಣಗಳ~ಳ¾ವZೆಂದು ಪz1ದ�ZಾKದCIJ Xಾತz)ೇ ಅದು 
6ಾಧQ)ಾಗು\LತುL. ಅರಸನು @ೇ:ೆ ಸತQ 7ೇವರನು. ಅ0ತು2ೊಂBದCನು ಎಂಬುದರ ಬ: �ೆ 

ಕಥನವ� \lಸುವvಲJ; ಆದuೆ �@ೋವನು ಅಬz@ಾಮw:ೆ (12:1-3; ಅÈಸLಲರ 
ಕೃತQಗಳ~ 7:2-4) ಮತುL ಶತXಾನಗಳ ಬlಕ g�ಾಮw:ೆ (ಅರಣQ2ಾಂಡ 22:1-24:25) 
ತನ.ನು. ಪzಕಟಪB12ೊಂBದC ಪz2ಾರ)ೇ, ಈತwಗೂ �@ೋವನು ತನ.ನು. 

ಪzಕಟ:ೊl12ೊಂBರಬಹುದು. 
ವಚನ 19. �IWೕÅೆ7ೆಕನು ಅಬz@ಾಮw:ೆ ಒಂದು ಆ�ೕ)ಾ$ದ ನುBಯನು. 

ಉಚ°0ಸುUಾL �ೕ:ೆ @ೇlದನು, ಭೂ2ಾnBಾಶಗಳನುe g2ಾEಣ2ಾTದ ಪ`ಾತuರ+ಾದ 

Cೇವರ ಆ*ೕNಾEದವ� ಅUಾ3ಮgFೆ ಆಗ(. �IWೕÅೆ7ೆಕನು ಅಬz@ಾಮw:ೆ wೕBದ 
ಆ�ೕ)ಾ$ದವ� ಸೂ�ಸುವ7ೇZೆಂದuೆ, 7ೇವರ ಒಬ© tಾಜಕZಾK ಮತುL “wೕ\uಾಜ” 
ZಾK (ಇgzಯ 7:2), ಆತನು �ಹೂv ಜನರ �ತೃFKಂತಲೂ 7ೊಡÍವZಾKದCನು. 

ರg©ಗಳ~ ಇದನು. ಅಥ$XಾB2ೊಳ¾7ೆ @ೋuಾಟ ಅನುಭF1ದರು, ಮತುL 2ೆಲವರು 
�IWೕÅೆ7ೆಕನ tಾಜಕತxವನು. ಅಬz@ಾಮwKಂತ 2ೆಳದ¨ೆ$:ೆ ತl¾ದರು. ಇನು. 2ೆಲವರು 
ಆತನನು. ಘನUೆ:ೇ01, ಅವನು ಒಬ© 7ೇವದೂತನು, ಸಂ¤ಾವQ)ಾK ಪz�ಾನದೂತZಾದ 

82ಾ�ೕಲ20 ಆKದCನು ಎಂದು ನಂgದರು. @ೇಗೂ, ಇgzಯ0:ೆ ಪ\z2ೆಯ �ೇಖಕನು 
@ೇl7 CೇZೆಂದuೆ, ಈತನು ಒಬ© 7ೈFಕ rೕFtಾKರIಲJ ಆದuೆ ಒಬ© nೆzೕಷÙ “ಮನುಷQನು” 
ಆKದCನು, ಆತನ ವಂಶಸ£ರು (ಪ�ವ$ಜರು @ಾಗೂ ಸಂತ\ಯವರು) �ಹೂದQ0:ೆ 

ಅಪ0�ತ)ಾKದCರು (ಇgzಯ 7:3, 4). �ೕ:ೆ ವಂnಾವlಯು ಇಲJvರುF2ೆಯು 
tಾಜಕತxವನು. wಧ$0ಸುವದ2ೆW ವಂಶ ಪರಂಪuೆಯು ಪzಮುಖ 
2ಾರiಾಂಶ)ಾKರುತL7ೆಂದು ನಂಬುವವರ ದೃ»TಯIJ ಈತನನು. ಕB�ಯವನZಾ.K 

XಾBತುL. 
ಹ�ೆಯ ಒಡಂಬB2ೆಯ ಪz2ಾರ)ಾK, ಆ�ೕವ$vಸುವವನು tಾಜಕZಾKರಬಹುದು 

ಅಥ)ಾ ಒಬ© ಅರಸZಾKರಬಹುದು, ಈತZೇ ಆ�ೕವ$vಸಲ�ಡುವವ0Kಂತ 

7ೊಡÍ)ಾKರು\LದCನು (F�ೕಚನ2ಾಂಡ 39:43; ಅರಣQ2ಾಂಡ 6:22-27; 
ಧ�ೕ$ಪ7ೇಶ2ಾಂಡ 10:8; 2 ಸಮು)ೇಲ 6:18). �IWೕÅೆ7ೆಕನು ಅಬz@ಾಮwKಂತ 
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nೆzೕಷÙನು ಎಂಬ F)ಾದFಲJದಂಥ ಸೂಚZೆಯು ಇgzಯ 7:7ರIJನ “ಆ�ೕ)ಾ$ದ 
@ೊಂದುವವwKಂತ ಆ�ೕವ$vಸುವವನು 7ೊಡÍವನು” ಎಂಬ @ೇl2ೆಯIJ 

ಸ�ಷT)ಾKರುತL7ೆ. ಆದದ0ಂದ, ಇgzಯ0:ೆ ಪ\z2ೆಯ �ೇಖಕನು �IWೕÅೆ7ೆಕನ 
nೆzೕಷÙUೆಯು tಾವ7ೇ nಾ0ೕ0ಕ, uಾಜAೕಯ, ಅಥ)ಾ ಆÚ$ಕ ಪ0ಗಣZೆಗಳ 
2ಾರಣvಂ7ಾK ಎಂದು @ೇಳ~ವvಲJ; ಬದ�ಾK, wೕ\ಯ uಾಜZಾK ಮತುL ಪuಾತ�ರನ 

tಾಜಕZಾK, ಆತನು ಅಬz@ಾಮwKಂತ ಆ\Âಕ)ಾK nೆzೕಷÙZಾKದCನು. ಮೂಲ�ತೃವ� 
14:22ರIJ “�@ೋವ” ಎಂಬ @ೆಸರನು. ಬಳ17ಾಗ, 2ೆಲವರು ನಂಬುವ ಪz2ಾರ ಆತನು 
ಅIJ 6ಾ�ೇ8ನ uಾಜw:ೆ ಸತQ 7ೇವರ ಗುರುತನು. ಕು0ತು ಉಪ7ೇ�ಸು\LರIಲJ. 

ಆತನು �@ೋವನ )ೈಯALಕ @ೆಸರನು. ಬಳಸು\L7ಾCನ³ೆTೕ. �ೕKದCರೂ, �IWೕÅೆ7ೆಕನು 
ಪuಾತ�ರZಾದ ಏ2ೈಕ ಸತQ 7ೇವ0:ೆ tಾಜಕZಾK 6ೇ)ೆ Xಾಡು\L7ಾCಗೂQ, ಆತw:ೆ ಈ 
gರುದು :ೊ\LಲJ7ೆ ಇvCರಬಹು7ಾK7ೆ.  

ಈ wೕ\ಯ uಾಜwಂದ ಅಬz@ಾಮನು ಸZಾ|wಸಲ�ಡುF2ೆಯನು., �ೋಟ, ಆತನ 
ಜನರು, ಮತುL ಆತನ ಸxತುLಗಳZೆ.�ಾJ ಅಪಹ01ದC ಮೂಡಣದ ಅರಸರ FಷಯದIJ 
ಅಬz@ಾಮನು ನ9ೆದು2ೊಂಡ 0ೕ\:ೆ Fರುದ� @ೋI2ೆಯIJ 2ಾಣತಕWದುC. 14:14-16ರIJ 

\lಸಲ�ಟT ಪz2ಾರ)ಾK, ಮೂಡಣದ ಅರಸರು ಅಬz@ಾಮನ ತಮ|ನ ಮಗನ �ೕ�ೆ 
ದ�ಾ©l2ೆ Xಾಡುವ ಮೂಲಕ ಆತನನು. “ಶ�1ದCರು.” ಶALnಾI ವQALಗಳ~ - 12:17, 18ರIJ 
ಫuೋಹನ 0ೕ\ಯIJ - ಅಬz@ಾಮನ ಸಂಗಡ ಸXಾ�ಾನದ ಸಂಬಂಧವw.ಟುT2ೊಳ¾ದ 

2ಾರಣvಂದ ತಮ| �ೕ�ೆ nಾಪವನು. ಬರXಾB2ೊಂಡದC2ೆW ಇದು ಮUೊLಂದು 
ಉ7ಾಹರiೆtಾK7ೆ. @ೇಗೂ, �IWೕÅೆ7ೆಕನು ಆತನನು. “ಹರ1ದನು.” ಆತನು 
ಅಬz@ಾಮನನು. ಹರ1ದುC ಆತನು ಮೂಡಣದ ಅರಸನನು. �ೆನ.\L, �ೈಯ$vಂದ ಆಕzಮಣ 

XಾB, ಅವರನು. 6ೋI1ದC2ೆW ಕೃತÕUೆಯನು. ವQಕLಪBಸುF2ೆtಾKತುL, ಅಬz@ಾಮನ 
ಆ ಕೃತQvಂದ ಬಂ}ಗಳ~ gBಸಲ�ಟುT ಅವರ ಸxತುLಗಳನು. ಪ�ನಃ ಪ9ೆದು2ೊಳ~¾ವಂUೆ 
6ಾಧQ)ಾKತುL.  

�IWೕÅೆ7ೆಕನು ಅಬz@ಾಮನನು. “ಪuಾತ�ರZಾದ 7ೇವರ” @ೆಸ0ನIJ 
ಆ�ೕವ$v1ದನು, ಆತನನು. “ಭೂXಾQ2ಾಶಗಳ ಒ9ೆಯ wXಾ$ಣ” ಎಂದು 
ಗುರು\1ದನು. “wXಾ$ಣ XಾBದವನು” ಎಂಬುದನು. ಅನು)ಾv1ರುವ ָהנָק  (2ಾxZಾಹ) 

ಎಂಬ ಪದವ� ಹ�ೆಯ ಒಡಂಬB2ೆಯIJ ಅZೇಕ 6ಾ0 2ಾ(12ೊಳ~¾ತL7ೆ ಮತುL 
6ಾXಾನQ)ಾK ಸxತLನು. “@ೊಂv2ೋ,” “6ಾx}ೕನಪB12ೋ” ಎಂದಥ$)ಾKರುತL7ೆ.21  
R. Laird Harrisನ ಪz2ಾರ)ಾK, 2ಾxZಾಹ ಎಂಬುದು 2ೆಲವ� ಸ£ಳಗಳIJ “ಸೃ»Tಸು” ಎಂಬ 

ಅಥ$ದIJ ಸಹ 2ಾ(12ೊಳ~¾ತL7ೆ (14:19, 22; ಧ�ೕ$ಪ7ೇಶ2ಾಂಡ 32:6; Aೕತ$Zೆ 
139:13; ¥ಾZೋAL 8:22).22 “ಒ9ೆಯನು” (NASB) ಎಂಬುದರ ಬದ�ಾK, ಬಹು]ಾಲು 
ತಜು$�ಗಳ~ “wXಾ$ಣ XಾBದವನು” ಎಂಬ ಪದವನು. ಬಳಸುತL)ೆ (NIV; NEB; 

REB; NAB; NJB; NJPSV; CEV; NLT), ಅದು ಈ ಸw.)ೇಶದIJ @ೆಚುo 
6ಾx¤ಾFಕ)ಾದ ಅಥ$)ಾKರಬಹು7ಾK7ೆ. ಇIJ tಾವ7ೇ ಮಹತxಪ�ಣ$)ಾದ 
17ಾ�ಂತವ� ಪಣAWೕಡಲ�¢TರುವvಲJ, tಾ2ೆಂದuೆ ಎರಡೂ ಪದಗಳ~ ಸಹ 7ೇವರ 

ಕು0UಾK ಸತQ)ಾದ ಅs]ಾzಯ \lಸುತL)ೆ. 7ೇವರು ಆ2ಾಶ ಮತುL ಭೂ8ಗಳ 
ಸೃ»Tಕತ$ನು, ಆದC0ಂದ ಆತನು ತನ. ಸೃ»Tಯ ಒ9ೆಯನು ಸಹ @ೇ:ೆ ಆKರ7ೆ ಇರಲು 
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6ಾಧQ? ಅ7ೇ 0ೕ\ಯIJ�ೕ, 7ೇವರು ಆ2ಾಶ ಮತುL ಭೂ8ಗಳ ಒ9ೆಯನು, ಆದC0ಂದ 
ಆತನು @ೇ:ೆ ಅದರ ಸೃ»Tಕತ$ನು ಸಹ ಆKರ7ೆ ಇರಲು 6ಾಧQ? 7ೈವnಾ1Àೕಕ)ಾದ 

ಒಂದು ದೃ»T2ೋನvಂದ Zೋಡುವ7ಾದuೆ, ಇವ�ಗಳ�ೊJಂದು ಅಥ)ಾ ಎರಡೂ 
ಅನು)ಾದಗಳನು. wಖರ)ಾದವ�ಗ�ೆಂದು 2ಾಣತಕWದುC tಾ2ೆಂದuೆ 7ೇವರು ಸವ$ಶಕLನೂ 
ತನ. ಸೃ»Tಯನು. Èೕಷiೆ Xಾಡುವ ಒ9ೆಯನೂ ಆKರುವನು.  

ವಚನ 20. �IWೕÅೆ7ೆಕನು ತನ. ಆ�ೕ)ಾ$ದವನು. ಮುಂದುವuೆಸುUಾLZೆ. 
ಅಬz@ಾಮನು ತನ. ಸxಂತ Åಾತುಯ$vಂದ ಜಯವನು. ಗl1ಲJ, ಆದuೆ ಆತನು ಮತುL 
ಆತನ �¶ತuಾದ @ೋuಾಟ:ಾರರು 6ೆuೆಯIJರುವವರನು. gB1 ಅವರ ಸxತುLಗಳನು. 

�ಂದ2ೆW ಪ9ೆದು2ೊಳ~¾ವIJ 7ೇವರ 6ಾಧನಗ�ಾK ಬಳಸಲ�¢Tರುವuೆಂಬ 2ಾರಣvಂದ�ೇ 
ಜ�1ರುUಾLZೆ ಎಂಬುದನು. ಆತನು ಗz�12ೊಂಡನು. ಆದದ0ಂದ, uಾಜನು 
ಪ`ಾತuರ+ಾದ Cೇವರು [ಅಬz@ಾಮನ] ಶತೃಗಳನುe [ಆತನ] BೈFೆ ಒ�uPದುQ ಎಂಬುದನು. 

ದೃಢಪB1ದನು.23 “ಶತೃಗಳ~” ( רצַ , UಾÐರ ಎಂಬುದ0ಂದ ಬಂದದುC) ಎಂಬ ಪದವನು. 
“�ೕಡಕರು” ಎಂದು ಅನು)ಾvಸಬಹುದು tಾ2ೆಂದuೆ ಅದು 2ೊ� ¾ೆ @ೊ9ೆಯುವ 
6ೈನQvಂದ ಬಂ}tಾKರುವ ಜನರು ಅನುಭFಸು\LದC )ೇದZೆ ಮತುL ಭಯವನು. 

ಬ(�ಸುತL7ೆ (�uೆ8ೕಯ 6:24).24  
ಮೂಡಣದ ಅರಸನನು. ಅಬz@ಾಮನ 2ೈ:ೆ ಒ��1 2ೊಡುವದರIJ 7ೇವರು 

XಾBರುವ 2ಾಯ$ ಮತುL �IWೕÅೆ7ೆಕನು ಆತನನು. ಆ�ೕವ$v1ದCನು. ಆಧ01, 

ಮೂಲ�ತೃವ� ಆ ಬlಕ ಅರಸw:ೆ/tಾಜಕw:ೆ ಹತs+ೆಯ ಒಂದು �ಾಗವನುe 2ೊಟTನು. 
ದಶXಾಂಶ ಅಥ)ಾ ಹತLZೆಯ ಒಂದು ¤ಾಗವನು. 2ೊಡುವ�ದು ]ಾz�ೕನ ಮಧQ]ಾzಚQದIJ 
ಆv 2ಾಲvಂದಲೂ ÅಾILಯIJರುವ ಪದ�\tಾKರುತL7ೆ. ಜನರು ತಮ| 

7ೇ)ಾಲಯಗಳIJನ tಾಜಕ0:ೆ XಾತzವಲJ7ೆ ಅರಮZೆಗಳIJನ ಅವರ ಅರಸ0:ೆ 
ಸ@ಾಯವನು. Xಾಡುವದ2ಾWK 2ಾ(2ೆಗಳನು. 2ೊಡು\LದCರು.25 �IWೕÅೆ7ೆಕನು ಎರಡೂ 
Fಧ)ಾದ ದಶXಾಂಶಗl:ೆ ಅಹ$ZಾKದCನು, ಆದuೆ 6ಾ�ೇ8wಂದ ಬಂದ )ೈ�ಷT�)ಾದ 

2ಾZಾನQರ tಾಜಕZಾKದCIJ ಅಬz@ಾಮನು ಆತw:ೆ ದಶXಾಂಶವನು. 2ೊ¢Tರುವ�ದು 
ಅತQಂಥ ಸಂ7ೇಹಕರ)ಾKರು\LತುL. wಶoಯ)ಾKಯೂ, ಅಬz@ಾಮನು ಆuಾ}ಸು\LದC 
ಅ7ೇ 7ೇವರ tಾಜಕನು ಈ ಮನುಷQZಾKದC0ಂದ�ೇ ಆತನು ಪ�ಾಯನ XಾBದ 

ಅರಸ0ಂದ �ಂvರುK ಪ9ೆದು2ೊಂBದC ಎ�ಾJ ಸxತುLಗlಂದ ಅವw:ೆ ದಶXಾಂಶವನು. 
2ೊ¢TದCನು. @ಾ:ೆ Xಾಡುವ ಮೂಲಕ 7ೇವರ 6ೇ)ೆ Xಾಡುವವ0:ೆ ಒಂದು 
ಆ�ೕ)ಾ$ದ)ಾKರ�ೇಕು ಎಂಬುದ2ೆW (tಾಜಕ2ಾಂಡ 27:30-33; ಅರಣQ2ಾಂಡ 18:21-32) 

ಅಬz@ಾಮನು ತನ. ಸಂತ\ಯವ0:ೆ - tಾ2ೋಬ (28:22) ಮತುL ಇ6ಾz�ೕಲQ0:ೆ - 
Xಾದ0ಯನು. Uೋ01ದನು. 

ವಚನ 21. ಈ ಹಂತದIJ ಕ�ಾಹಂದರವ� ಪ�ನಃ :ೊCೋAನ ಅರಸನ ಕ9ೆ:ೆ 

ಬದ�ಾಗುತL7ೆ, ಅಬz@ಾಮನ ಕ9ೆ:ೆ ಈತನು @ೊಂvದC ಮZೋ¤ಾವವ� 
�IWೕÅೆ7ೆಕನIJದC ಮZೋ¤ಾವ2ೆW \ೕÉ)ಾದ Fರುದ� @ೋI2ೆಯIJರುತL7ೆ. 
6ೊ7ೋ8ನ ಅರಸನು ಒಂದು ಅತೃ�Lಯ ಮನ1ÐZಾKದCZೆಂದು Uೋ0ಸುವಂUೆ 

ಮೂಲ�ತೃF:ೆ �ೇB2ೆಯನು. ಇಡುUಾLZೆ, 6ಾ�ೇ8ನ uಾಜZಾದuೋ ಅಬz@ಾಮw:ೆ 
uೊ¢T ಮತುL 7ಾzÆಾರಸಗಳನು. ತಂದು ಒಂದು ಆ�ೕ)ಾ$ದ wೕಡುವ ಮೂಲಕ ಆತನನು. 
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ಸZಾ|w1ದನು. ಅಷುTXಾತzವಲJ7ೆ, 6ೊ7ೋ8ನ ಅರಸನು ಏ2ಾಏA �ೇB2ೆಯw.ಟTದುC 
ಆತನIJ ಸxಲ�ವ� ಸಭQUೆ ಮತುL ಕೃತÕUಾ¤ಾವವ� ಇಲJvರುವದನು. Uೋ01 2ೊಡುತL7ೆ. 

ಇgzಯ ¤ಾÅೆಯIJ 2ೇವಲ ಆರು XಾತುಗಳIJ ಮುಂvಡಲ�¢T7ಾCK, ಅದರಥ$ವ� 
ಏZೆಂದuೆ, ಜನರನುe ನನFೆ ಒ�uಸು; ಆPsಯನುe gೕ+ೇ ತBೊiೕ. ಜಯnಾItಾKದC 
ಅಬz@ಾಮw:ೆ ಯುದ�ದIJ 7ೊuೆತ ಸxತುLಗಳನು. tಾ0:ೆ ಹಂ�2ೆ Xಾಡ�ೇ2ೆಂದು 

wಧ$0ಸುವ ಹಕುW @ೊಂvದCನು. ಆತನು ಜನರನು. ಮತುL ಸxತುLಗ�ೆರಡನೂ. UಾZೇ 
ಇಟುT2ೊಂಡು gಡುವZೋ ಎಂಬ ಭಯವ� 6ೊ7ೋ8ನ ಅರಸw:ೆ ಇತುL. 

ವಚನಗಳr 22, 23. ಅಬz@ಾಮನು ಮುಜುಗರ2ೊWಳಪಟT ಮತುL 6ೋIಸಲ�¢TದC 

ಅರಸw:ೆ wೕBದ ಪzತುQತLರವ� ಆತನು ತನ.ನು. �zೕಮಂತ:ೊl12ೊಳ¾ಲು ಈ 8Iಟ0 
6ಾಹಸ2ೆW 2ೈ @ಾAರIಲJ ಎಂಬುದನು. Uೋ01 2ೊಡುತL7ೆ. ಅದ2ೆW ಸಂಪ�ಣ$ 
ತvxರುದ�)ಾK, ಆತನು ಈ:ಾಗ�ೇ ಯುದ�ದ ಸೂuೆಗ��ೆಳ:ೆ, ಒಂದು Cಾರವ+ಾeಗ( 

Bೆರದ Uಾರದಂತಹ ಒಂದು �ಕW ವಸುLವZಾ.ದರೂ Uೆ:ೆದು2ೊಳ~¾ವvಲJ ಎಂಬು7ಾK 
ಭೂ2ಾnBಾಶಗಳನುe g2ಾEಣ2ಾTದ ಪ`ಾತuರCೇವ`ಾOರುವ  mೋವನ ಕ�ೆFೆ 
Bೈ Is ಪ32ಾಣ26 XಾBದCನು. ಈ ಪzXಾಣದ ಮೂಲಕ)ಾK, ಅಬz@ಾಮನು ತನ.ನು. 

ಆ�ೕವ$vಸುವಂUೆ ಭರವಸವನು. �@ೋವನIJ�ೕ ಇ¢T7ಾCZೆಂಬುದ2ೆW 6ಾ¶ 
@ೇlದನು. ಆತನ ಮತುL ಆತನ ಜನರು ಯುದ�ದIJ ಅನುಭF1ದ ಏZೇ ಯಶಸÐನು. 
@ೊಂvದCರೂ ಅದ2ಾWK ಆತನು tಾವ7ೇ ಭೂ�ೋಕದ ಅರಸw:ೆ ಋಣಸ£ZಾKರುವದ2ೆW 

ಬಯಸIಲJ. ಸ�ಷT)ಾKರುವಂUೆ, 6ೊ7ೋ8ನ ಅರಸನ ಗುಣಸx¤ಾವದ ಕು0UಾK 
ಒಂvಷTನು. ಈ:ಾಗ�ೇ \lದು2ೊಂBದCನು. ಆತನು ನನe :ೊIsgಂದ@ೇ 
ಐಶLಯEವಂತ+ಾದ+ೆಂದು mೇ�Bೊಳr�ವದBೆi ಎಂಬು7ಾK @ೇl2ೊಳ¾ಲು ಆಸ�ದ)ೇ 

1ಕWದ @ಾ:ೆ Xಾಡುವದ2ೆW, ಅಬz@ಾಮನು ಸೂuೆ XಾBದ ವಸುLಗಳIJ ಒಂದZಾ.ದರೂ 
ಇಟುT2ೊಳ¾ಲು wuಾಕ01ದನು.  

ವಚನ 24. ಸೂuೆಯIJ ಏನನು. Uೆ:ೆದು2ೊಳ¾vರುವ ತನ. \ೕXಾ$ನವನು. ತನ. 

8ತzಪ9ೆಗಳ �ೕ�ೆ @ೇರುವದ2ೆW ಇಷTಪಡIಲJ. ಯುದ�ದIJ @ೋuಾBದC ಆಳrಗಳr ತಮ| 
ಬಲವನು. Èೕ»12ೊಳ¾ಲು ಈ:ಾಗ�ೇ IಂದದQರು. ಅಲJ7ೆ ಆ+ೇರ ಎyೊiೕಲ 
ಮ^3ಯuಾಗI, ತಮ| ]ಾzಣಗಳನು. ಪಣAWಟT @ೋuಾB :ೆದC ನಂತರದIJ ತಮ:ೆ 

ಬರತಕW ¢ಾಲು ತQrಸ�ೇ2ೆಂದು ಸಹ ಅಬz@ಾಂನು ಅ]ೇ¶ಸIಲJ. ಆದದ0ಂದ, 
6ೊ7ೋ8ನ uಾಜನು ಅನುಮ\ಸI ಅಥ)ಾ ಅನುಮ\ಸvರI, ಅವ0:ೆ ]ಾಲು 2ಾತ3 
ಇರ( ಎಂದು ಆತನು wಧ$01ದನು. 

ಅನPQಸುRFೆ 

ಒಂದು “ಆ(ೕ*ಾ,ದ-.” ಆ0ರುವ ಅಬ56ಾಮನು (13:5-7; 14:1-24) 
12:2ರIJ ಅಬz@ಾಮw:ೆ 7ೇವರು XಾBದ )ಾ:ಾCನದIJ ಒಂದು Xಾಗ$ಸೂ�ಯು 

6ೇ0ತುL: “ಆ�ೕ)ಾ$ದw}tಾKರು.” 13 ಮತುL 14 ಅ�ಾQಯಗಳIJ, ಆತನು ಆ 
ಆ7ೇಶವನು. Zೆರ)ೇ0ಸುವದ2ೆW ಆರಂs1ದCನು. 

ಅಬz@ಾಮನು �ೋಟw:ೆ ಒಂದು ಆ�ೕ)ಾ$ದ)ಾKದCನು. ಆv2ಾಂಡ 12:1-3ರIJ, 
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7ೇವರು ಅಬz@ಾಮನನು. ಅZೇಕ FಧಗಳIJ ಆ�ೕವ$vಸು)ೆZೆಂದು )ಾ:ಾCನ XಾBದನು. 
ಆ )ಾಕQದ ಮಧQದIJ, 7ೇವರು ಮೂಲ�ತೃF:ೆ �ೇuೆಯವ0:ೆ “ಆ�ೕ)ಾ$ದw}tಾKರು” 

ಎಂದು ಆ¥ಾ�1ದನು. @ೇಗೂ, Zಾವ� ಅ�ಾQಯ 12ರ ಕ9ೆಯ ¤ಾಗದIJ ZೋBದ 
ಪz2ಾರ, ಒಂದು ಆ�ೕ)ಾ$ದw} ಆKರುವದರ ಬದ�ಾK, ಅಬz@ಾಮನು ಐಗುಪLದIJನ 
ಫuೋಹನ ಮZೆಯವರ �ೕ�ೆ nಾಪಗಳನು. (ಉಪದzವಗಳನು.) ಬರXಾBದನು. ಆತನು 

6ಾರಳ FಷಯದIJ ಸು�ಾ¾ಡುವದ2ೆW wಧ$01, ಆ2ೆಯನು. ತನ. @ೆಂಡ\ಯಲJ ಆದuೆ 
ತಂK ಎಂಬು7ಾK @ೇlದCರ ಫIತ)ಾK ಇದು ಸಂಭF1ತುL (12:13, 17). ಅಬz@ಾಮನು ಆ 
ಅನುಭವvಂದ ಒಂದು ]ಾಠವನು. ಕIತು2ೊಂಡZೆಂದು 2ಾ(ಸುತL7ೆ. ಆತನು ಮತುL ಆತನ 

ಪ0)ಾರದವರು 2ಾZಾw:ೆ �ಂvರುK ಬಂದ ಬlಕ ಆತನ ದನ2ಾಯುವವರ ಮತುL 
�ೋಟನ ದನ2ಾಯುವವರ ನಡು)ೆ )ಾQಜQವ� ಉದÌವ)ಾದ )ೇ� ,ೆ ಆತನು ತನ. ತಮ|ನ 
ಮಗw:ೆ ಆತನು tಾವ ಸ£ಳದIJ Zೆ�ೆಸಲು ಬಯಸುವZೋ ಆ ¤ಾಗವನು. 7ೇಶದIJ 

ಆ012ೊಳ~¾ವಂUೆ ಸದವ2ಾಶವನು. wೕBದನು. @ಾ:ೆ Xಾಡುವ ಮೂಲಕ, ಅಬz@ಾಮನು 
wಶoಯ)ಾKಯೂ ಆ�ೕ)ಾ$ದw} ಆKದCನು tಾ2ೆಂದuೆ, �ೋಟನ 7ೊಡÍಪ�ZಾK, 
�ದI:ೆ Uಾನು ಆ012ೊಂಡು 8ಕWದCನು. ತಮ|ನ ಮಗನನು. Uೊuೆದು Fರುದ� vAWನIJ 

6ಾಗುವ ಹಕWನು. @ೊಂvದCನು. ಅಬz@ಾಮನು �ೋಟw:ೆ ಆ�ೕ)ಾ$ದವ�ಂಟು 
XಾBರಬಹು7ಾದ ಇZೊ.ಂದು 0ೕ\ಯು ಏZೆಂದuೆ ತನ:ೆ ಐಗುಪLದIJ 7ೊuೆತ 
ಐಶxಯ$ದIJ 2ೆಲ¯ಂದನು. ಆತZೊಂv:ೆ ಹಂ�2ೊಳ~¾ವ ಮೂಲಕ)ೇ ಆKತುL (ZೋB0 

13:5, 6). 
@ೊಸ ಒಡಂಬB2ೆಯ ಪz2ಾರ)ಾK, ತನ. ಜನರು �ೇuೆಯವ0:ೆ 

ಆ�ೕ)ಾ$ದ)ಾKರ�ೇ2ೆಂದು 7ೇವರು ಈಗಲೂ ಬಯಸುUಾLZೆ. 2ೆÝಸLರು “�ೕಲು ಬರುವಂUೆ 

2ೇಡು XಾಡI” ಎಂದು ಆತನು ಬಯಸುವvಲJ (uೋXಾ 3:8); ಆ 0ೕ\ಯ ಕೃತQಗಳ~ 
ಜನರನು. 7ೇವರ @ೆಸರನು. ಮ�� ಪBಸುವದರ ಬದ�ಾK ಅದನು. ದೂಷiೆ 
XಾಡುವಂUೆ ನBಸುತL)ೆ (uೋXಾ 2:24; 2 ]ೇತz 2:2). ಪವ$ತದ �ೕIನ 

ಪzಸಂಗದIJ, �ೕಸುವ� ತನ. �ಷQ0:ೆ (ಇ7ೇ 0ೕ\ಯ Xಾತನು. ಬಳಸ7ೆ ಇದCರೂ) ತಮ| 
ಸುತLIನವ0:ೆ ಆ�ೕ)ಾ$ದಕರ)ಾKರ�ೇ2ೆಂದು ಕI1ದನು. ಆತನು �ೕ:ೆ @ೇlದನು, 
“wಮ| �ೆಳಕು ಜನರ ಮುಂ7ೆ ಪz2ಾ�ಸI. �ೕ:ಾದuೆ ಅವರು wಮ| ಒ� ¾ೇ Az�ಗಳನು. 

ZೋB ಪರ�ೋಕದIJರುವ wಮ| ತಂ7ೆಯನು. 2ೊಂ9ಾಡುವರು” (ಮUಾLಯ 5:16). 
]ೇತzನು ಈ ಸತQವನು. ಸF6ಾLರ)ಾK Fವ0ಸುUಾL 2ೆÝಸLರು “ಅಪ2ಾರ2ೆW ಅಪ2ಾರವನು. 
wಂ7ೆ:ೆ wಂ7ೆಯನು. Xಾಡ7ೆ ಆ�ೕವ$v10” ಎಂದು @ೇlದನು; ಮತುL 7ೇವರು 

ನಮ|ನು. “ಇದ2ಾWK ಕuೆದನ�ಾJ” ಎಂದು ಗಮನ2ೆW ತರುUಾLZೆ: “ಆ�ೕ)ಾ$ದವನು. 
�ಾಧQ)ಾK @ೊಂದಲು” (1 ]ೇತz 3:9). ಆತನು “ಆ�ೕ)ಾ$ದw}tಾKರುವ” ¤ಾವZೆಯು 
2ೇವಲ “7ೇವರು wನ.ನು. ಆ�ೕವ$vಸI” ಎಂದು @ೇಳ~ವದರ �ೕ�ೆ ಆ�ಾರ)ಾKಲJ 

ಎಂಬುದನು. ಸ�ಷT:ೊl1ದನು; ಅದು Az�ಯನು. ಸಹ ಸೂ�ಸುತL7ೆ. ಅÈಸLಲನು ತನ. 
)ಾಚಕ0:ೆ “2ೆಟTದCನು. gಟುT ಒ� ¾ೇದನು. XಾಡI” ಮತುL “ಸXಾ�ಾನವನು. @ಾuೈ1 
ಅದ2ೊWೕಸWರ ಪzಯತ.ಪಡI” ಎಂದು ಬುv�)ಾದ @ೇlದನು (1 ]ೇತz 3:11). 

ಅಬz@ಾಮನು ಅ�ೕ0ಯ ಸ@ೋದರ0:ೆ ಆ�ೕ)ಾ$ದw}tಾKದCನು. ಮೂಡಣದ 
ZಾಲುW ಅರಸರ 6ೈನQಗಳ~ ತಮ| Fರುದ�)ಾK ಬಂ9ಾಯ)ೆvCದC ಐದು ಮಂv ಅರಸರನು. 
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ಏ2ಾಂK:ೊlಸುವದ2ಾWK ಉತLರ, ಪ�ವ$, ದ¶ಣ, ಮತುL ಪ�ವ$ದIJನ ಪಟTಣಗಳ �ೕ�ೆ 
ಆಕzಮಣ XಾB ದxಂಸ:ೊl1ದ )ೇ� ,ೆ ಇದು ಅಬz@ಾಮ ಮತುL ಆತನ ಸ8ೕಪದIJ 

rೕFಸು\LದC ಅ�ೕ0ಯರನು. ಒಂದು 7ೊಡÍ ಅ]ಾಯ2ೆW 1ಲುA1ತುL. Zಾಲxರು ಅರಸರು 
ಐದು ಅರಸರ Fರುದ� ಯುದ�ವನು. ಆರಂsಸುವ ಮುನ.)ೇ, ಅಬz@ಾಮನು ಮೂವರು 
ಅ�ೕ0ಯ ಸ@ೋದರರ - ಆZೇರ, ಎ³ೊWೕಲ, ಮತುL ಮ�z - ಸಂಗuೊಂv:ೆ ಒಂದು 

ರÎiಾತ|ಕ �ೖ\zಯನು. (ಒಡಂಬB2ೆ) XಾB2ೊಂBದCನು (14:13). 
ಅ�ೕ0ಯ ಸಮು7ಾಯವ� ಎಷುT 7ೊಡÍvತುL ಅಥ)ಾ ಅವuೊಳ:ೆ ಎಷುT ಮಂv 

ಯುದ�Fೕರ0ದCರು ಎಂಬುದು ನಮ:ೆ \lಯದು; ಆದuೆ ಅಬz@ಾಮwKದC 318 ಮಂv 

@ೋuಾಡುವ ಜನರ ತಂಡವ� ಒಂದು ತಕW ಮ¢TKರುವ :ಾತzದ ¹ಾಸK 6ೈನQ)ೇ ಆKತುL, 
ಮತುL 7ಾl�¢Tರುವ ಪ9ೆಗlಂದ ಅವ0:ೆ ಏZಾದರೂ ಅ]ಾಯ ಎದುuಾದIJ ಇವರು 
ತಮ| ಪÎದIJರ�ೇ2ೆಂದು ಅ�ೕ0ಯರು ಬಯ1ದCರು. ಅದರ ¨ೊUೆ:ೆ, ಅಬz@ಾಮನು 

ಸತQ 7ೇವರು ತನ.ನು. ಕuೆದ ಕು0Uಾದ ಕ�ೆಯನು. ಅವuೊಂv:ೆ 
ಹಂ�2ೊಂBರಬಹು7ಾK7ೆ. ಬಹುಶಃ ಅವರು �@ೋವನು ಈತನನು. ಇ³ೊTಂದು 7ೊಡÍ 
ಐಶxಯ$ವನು. wೕB ಆ�ೕವ$v17ಾCZೆಂದು ಅಥ$XಾB2ೊಂBರಬಹುದು. 

ZಾಲುW ಮಂv ಮೂಡಣದ ಅರಸರ �ೕ�ೆ ಜಯವನು. ಗl1ದ ಬlಕ, ಮೂಲ�ತೃವ� 
ಯುದ�ದIJ 7ೊuೆತ ಜಯ2ಾWಗI ಅಥ)ಾ ಜನರು @ಾಗೂ ಸxತುLಗಳ~ �ಂvರುK 
1AWರುವದ2ೆW nೆzೕಯಸುÐ ಪ9ೆಯಲು Zಾನು ಅಹ$ನಲJ ಎಂಬುದನು. ಈ ಅನQಜನ0:ೆ 

6ಾ¶tಾK ನುBದನು. ಅಬz@ಾಮನು “ಭೂXಾQ2ಾಶಗಳನು. [ಅಥ)ಾ ಒ9ೆಯನು] 
wXಾ$ಣXಾBದ ಪuಾತ�ರ7ೇವuಾKರುವ �@ೋವನನು.” ಸುL\17ಾಗ (14:22), 
ಆತನು “ಜZಾಂಗಗl:ೆ” ( םיִוֹגּ , :ೊ�¸, ಅನQಜನರು; �nಾಯ 49:6) ಒಂದು “�ೆಳಕು” 

ಆK ನ9ೆದನು. 
ಅಬz@ಾಮನು ಅನQಜನ0:ೆ ಆ�ೕ)ಾ$ದw}tಾKರುವ ಪzAz�ಯನು. 

ಆರಂsಸುವವZಾKದCನು; ಮತುL ಆತನ ಸಂತ\ಯವuಾದ ಇ6ಾz�ೕಲQರು ಅದನು. 

ಮುಂದುವuೆ12ೊಂಡು @ೋಗ�ೇ2ಾKತುL. ಬಹಳಷುT 2ಾಲದ ಬlಕ, 1ೕZಾ� 
ಪವ$ತದIJ 7ೇವರು ತನ. ಜನ0:ೆ “tಾಜಕ uಾಜQವ� ಪ0ಶುದ� ಜನವ� ಆKರ�ೇಕು” 
ಎಂದು @ೇlದನು (F�ೕಚನ2ಾಂಡ 19:6). ಇ6ಾz�ೕಲQ0:ೆ 7ೊರಕುವ ರÎiೆಯು 

ತನ.� Jೇ ಅಂತQ:ೊಳ~¾ವಂಥದುC ಆKರIಲJ. tಾಜಕ7ೊQೕಗದ uಾಜQ)ಾK, 
7ೇವuಾದು2ೊಂಡ ಜZಾಂಗವ� ಆ�ೕ)ಾ$ದಗಳ 2ಾಲು)ೆtಾKದುC, 7ೇವರು tಾರು 
ಮತುL ಎ�ಾJ ಜನರನು. ರ¶1 ಆ�ೕವ$vಸುವದ2ೊWೕಸWರ ಆತನು ಏನು Xಾಡುವನು ಎಂಬ 

ಸತQ2ೆW ಮಧQಸ£uಾಗ�ೇ2ೆಂಬುದ2ಾWK ರ¶ಸಲ�¢Tತು. ಅವರು ಅನQಜನರನು. ಅವರ ಸುಳ~¾ 
7ೇವರುಗಳನು. ತQr1 gಟುT �@ೋವನನು. 6ೇFಸುವಂUೆ ನBಸ�ೇ2ಾKತುL. 

2ೆಲವ� ಅನQಜನರು ಸಂ7ೇಶವನು. ಗz�12ೊಂಡು ಸತQ 7ೇವರ ಕ9ೆ:ೆ 

\ರುK2ೊಂಡರು. 87ಾQನQರ ಒಬ© ಆÅಾಯ$ZಾKದC ಇUೊzೕ (F�ೕಚನ2ಾಂಡ 18:1-
12), ಮತುL ¨ಾರ1ÀೕtಾKದC uಾ@ಾಬಳ~ (�@ೋಶುವ 2:9-14; 6:22-25) ಇವ0ಬ©ರು 
�@ೋವನIJ ತಮ| ನಂg2ೆಯನು. ಅ02ೆ XಾBದರು. �ೕ)ಾಬQ�ಾದ ರೂತಳ~ 

�@ೋವನIJ ನಂg2ೆಯನು. ವQಕLಪB1ದಳ~ ಮತುL ಆತನು ಇಂvwಂದ ನನ. 
7ೇವuಾKರುವನು ಎಂದು @ೇlದಳ~ (ರೂತಳ~ 1:16, 17). 7ಾFೕದನ ಯುದ�FೕರರIJ 
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2ೆಲವರು ಅನQಜನuಾKದCರು, ಅವuೊಳ:ೆ �\LೕಯZಾದ ಊ0ೕಯನು 6ೇ0ದCನು  
(2 ಸಮು)ೇಲ 23:36-39; 1 ಪ�ವ$2ಾಲವೃUಾLಂತ 11:39-46). ಅ�ಾÔ�ೋಮw:ೆ 

1ಂ@ಾಸನ ಮತುL uಾಜQಗಳ~ 1ಕW7ೆ @ೋದ)ೆಂದು Uೋ0ದ )ೇ� ,ೆ K\LೕಯZಾದ ಇUೆÞ 
ಎಂಬವನು 7ಾFೕದ ಈಗಲೂ 7ೇವರ ಮನುಷQZಾKದCZೆಂದು ನಂgದನು ಮತುL ಆತನIJ 
@ಾಗೂ �@ೋವನIJ ತನ. ನಂg2ೆಯನು. ಅ02ೆ XಾBದನು (2 ಸಮು)ೇಲ 15:21). 

7ಾFೕದನು ಈ ÒI»Tಯದ 6ೇZಾ}2ಾ0ಯನು. ತನ. 6ೇZೆಯIJ ಮೂರuೊಳ:ೆ ಒಂದು 
¤ಾಗದ �ೕ�ೆ ಅ}2ಾ0ಯZಾ.K Zೇ81ದನು, ಮತುL ಈತನು @ಾಗೂ ಈತನ 6ೈwಕರು 
7ಾFೕದನು uಾಜQವ� ಅ�ಾÔ�ೋಮನ ಬಂ9ಾಯ:ಾರರ 2ೈ:ೆ gೕಳದಂUೆ ತ9ೆಯುವIJ 

ಸ@ಾಯ XಾBದರು (2 ಸಮು)ೇಲ 18:1-5). ಅನಂತರದIJ �@ೋವನು 7ಾFೕದನ 
ಕು0ತು XಾUಾB “ಜZಾಂಗಗl:ೆ [ಅನQಜನ0:ೆ27] 6ಾ¶ಯZಾ.Kಯೂ [ಅನQಜನ0:ೆ] 
ZಾಯಕನZಾ.Kಯೂ ಅ}ಪ\ಯZಾ.Kಯೂ Zೇ817ೆನು” ಎಂದು @ೇlದನು (�nಾಯ 

55:4). 
ಅಬz@ಾಮನು 6ೊ7ೋ8ನ ದುಷTuಾದ ಜನ0:ೆ ಮತುL ಅವರ ಅರಸw:ೆ ಒಂದು 

ಆ�ೕ)ಾ$ದ)ಾKದCನು. ಮೂಡಣದ 6ೈನQಗಳ~ �ೋಟನನು., ¨ೊUೆಯIJ 6ೊ7ೋ¸ 

@ಾಗೂ ಇತರ ಪಟTಣಗಳ ಜನರನೂ. ಅವರ ಸxತುLಗಳನು. ಅಪಹ017ಾCuೆಂಬ ಸುvCಯನು. 
2ೇl7ಾಗ, ಮೂಲ�ತೃವ� ತÎಣ)ೇ 2ಾಯ$ಪzವೃತLZಾದನು. ಆತನು ¨ೊUೆಯIJ 
@ೋuಾಟ:ಾರರ ತನ. �ಕW ಪ9ೆ @ಾಗೂ �ೕ0ಯದ ಮೂವರು ಸ@ೋದರರ 

6ೈನQಗಳನು. ಕuೆದು2ೊಂಡು ಅವರನು. �ೆನ.\LದCನು. �ೋಟw:ೆ ರ¶ಸುF2ೆಯ ಅಗತQFದC 
2ಾರಣ, ಆತನ 7ೊಡÍಪ�ನು ಆತw:ೋಸWರ ತನ. ]ಾzಣವನು. ಗಂ9ಾಂತರ2ೆW 
ಗು0ಪB12ೊಳ¾ಲು ಸಂ2ೋಚ ಪಡIಲJ. 6ೊ7ೋ8ನ ಜನರು ಎ³ೊTಂದು 

2ೆಟTವuಾKದCuೆಂದuೆ 7ೇವರು ಅನಂತರದIJ ಅವರನು., ¨ೊUೆ:ೆ ಬಯಲುಗಳIJನ �ೇuೆ 
ಪಟTಣಗಳ ಜನರ ಸ�ೕತ)ಾK Zಾಶ:ೊlಸ�ೇ2ಾK ಬರುವಂಥ, ಈ ಜನರ Fಷಯ)ೇನು 
(19:24, 25)? �ೋಟZಾಗI ಮತುL 6ೊ7ೋ8ನ ಜನರು ಅವರ ಅಪಹರಣ2ಾರರ 

2ೈಗlಂದ ರ¶ಸಲ�ಡಲು !ೕಗQuೋ ಎಂಬುದರ �ೕ�ೆ ತನ. w�ಾ$ರವನು. 
ಆ�ಾರ)ಾKಸIಲJ, ಆದuೆ ಅವರು ಅಸ@ಾಯಕರು @ಾಗೂ ಅವರ ಪರ)ಾK tಾuಾದರೂ 
ಮಧQಪz)ೇ�ಸ�ೇ2ಾದ ಅಗತQUೆಯIJದCರು ಎಂಬುದರ �ೕ�ೆ�ೕ ತನ. w�ಾ$ರವನು. 

XಾBದCನು. 
7ೇವರು ತನ. ಜನರು ಅವರ Zೆuೆಯವರ FಷಯದIJ @ೇ:ೆ ಪz\Az�ಸ�ೇ2ೆಂದು 

ಬಯಸುUಾLZೆಂಬುದ2ೆW ಅಬz@ಾಮನ ಕೃತQಗಳ~ ಒಂದು Xಾದ0tಾಗುತL)ೆ. 7ೇವರು 

ಇ6ಾz�ೕಲQ0:ೆ “wನ. Zೆuೆಯವನನು. wನ.ಂUೆ�ೕ �zೕ\ಸು” ಎಂದು ಆ¥ಾ�17ಾಗ, 
ಅದ2ೆW ಮುಂ�ತ)ಾK ಆತನು “wಮ| ಸxಜನರIJ tಾ0:ಾದರೂ 2ೇB:ೆ 2ೇಡನು. 
Xಾಡ7ೆ ಮನ1ÐನIJ ಮತÐರವನು. ಇಟುT2ೊಳ¾7ೆ” ಇರ�ೇ2ೆಂದು @ೇlದನು 

(tಾಜಕ2ಾಂಡ 19:18). ತನ. ಜನರು ಆ¥ೆಯನು. UಾA$ಕ:ೊl1 ತ�|ಂv:ೆ ತಕW7ಾK 
ನ9ೆದು2ೊಳ~¾ವ ಇgzಯ Zೆuೆಯವ0:ಾK Xಾತz)ೇ �zೕ\ಯನು. 8ೕಸIಟುT2ೊಳ~¾ವ 
nೆßೕಧZೆ:ೊಳ:ಾಗುವರು ಎಂದು 7ೇವ0:ೆ :ೊ\LತುL. @ೇಗೂ, 2ೇB:ೆ 2ೇಡನು. Xಾಡ7ೆ 

ಮತÐರFಟುT2ೊಳ¾�ಾuೆ7ೆಂಬ w³ೇ�ಾ¥ೆಯು ಸ0tಾK ತvxರುದ�)ಾದದCZೆ.ೕ 
ಸೂ�ಸುತL7ೆ. ಅಹ$ರಲJದ Zೆuೆಯವರನು. ಸಹ �zೕ\ಸತಕWದುC ಎಂಬುದು 
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ಅದರಥ$)ಾK7ೆ.  
ಇ7ೇ !ೕಚZೆಯು �ೕಸುFನ �ೋಧZೆಯIJ ಸ�ಷT)ಾK 2ಾ(ಸುತL7ೆ, ಆತನು 

ಎರಡು ಅ\ nೆzೕಷÙ ಆ¥ೆಗ�ಾವ)ೆಂದು \lಸುUಾLZೆ: “wನ. 7ೇವuಾKರುವ ಕತ$ನನು. ... 
�zೕ\ಸ�ೇಕು. ಮತುL wನ. Zೆuೆಯವನನು. wನ.ಂUೆ�ೕ �zೕ\ಸ�ೇಕು” (ಲೂಕ 10:27). 
ಆತನು tಾವ ಯುವ ವAೕಲನ ಸಂಗಡ XಾUಾಡು\LದCZೋ ಆತನು ತನ.ನು. 

ಸಮÚ$12ೊಳ~¾UಾL “ನನ. Zೆuೆಯವನು tಾರು?” ಎಂದು 2ೇlದನು (ಲೂಕ 19:29). 
�ೕಸುವ� ಈ ಪznೆ.:ೆ ಉತL0ಸುUಾL ಕಳ¾0ಂದ 7ೋ�2ೊಳ¾ಲ�ಟುT àೂೕರ)ಾK 
@ೊ9ೆಯಲ�ಟುT 6ಾಯುವದ2ೆW ರ6 Lೆಯ ಬvಯIJ gಟುT @ೋದವZೊಬ©w:ೆ ಸ@ಾಯವನು. 

XಾBದ ಒ� ¾ೇ ಸXಾಯ$ದವನ ಕ�ೆಯನು. @ೇlದನು. ಕ�ಾwರೂಪiೆಯ ಅಂತQದIJ, 
ಆತನು ಪznೆ.ಯನು. �ಂvರುK1 �ೕ:ೆ 2ೇlದನು, “ಈ ಮೂವರIJ [tಾಜಕ, �ೇF, 
ಅಥ)ಾ ಸXಾಯ$ದವನು] tಾವನು ಕಳ¾ರ 2ೈ:ೆ 1AWದವw:ೆ ZೆuೆಯವZಾದZೆಂದು 

wನ:ೆ UೋರುತL7ೆ @ೇಳ~” (ಲೂಕ 10:36). ಪznೆ.ಯು “ನನ. Zೆuೆಯವನು tಾರು?” 
ಎಂಬುದಲJ ಆದuೆ “Zಾನು tಾ0:ೆ ZೆuೆಯವZಾKರI?” ಎಂಬು7ೆ (ZೋB0 ಲೂಕ 
10:37). 7ೇವರು ತನ. ಜನ0ಂದ ಅವರು ಕಷTದIJರುವವ0:ೆ Zೆuೆಯರಂ\ರ�ೇಕು ಮತುL 

ಸ@ಾಯಕuಾKರ�ೇ2ೆಂದು ಬಯಸುUಾLZೆ - ಅವರು tಾವ ಜZಾಂKೕಯ 
�ನ.�ೆಯವuಾKರI, 6ಾXಾrಕಆÚ$ಕ 6ಾ£ನದIJರI, ಅಥ)ಾ Zೈ\ಕ @ಾಗೂ ತಪ��ಸ0 
ಎಂಬ Fಷಯಗಳನು. ಪ0ಗiೆZೆ:ೆ Uೆ:ೆದು2ೊಳ¾7ೆ @ಾ:ೆ XಾಡತಕWದುC. ಅನಂತರದIJ 

]ೌಲನು ಇ7ೇ !ೕಚZೆಯನು. ಈ XಾತುಗಳIJ ವQಕLಪB1ದನು: “ಆದದ0ಂದ 
ಸಮಯFರ�ಾK ಎಲJ0:ೆ ಒ� ¾ೇದನು. Xಾ9ೋಣ; ಮುಖQ)ಾK ಒಂ7ೇ 
ಮZೆಯವರಂ\ರುವ AzಸLನಂg2ೆಯುಳ¾ವ0:ೆ Xಾ9ೋಣ” (ಗ�ಾತQ 6:10). �ೕಸುವ� 

Uೋ01 2ೊಡುವದ2ೆW @ೆಚುoಕB� ಎರಡು 6ಾFರ ವಷ$ಗಳ �ಂ7ೆ�ೕ ಅಬz@ಾಮನು 
ತನ. Zೆuೆಯವರ ಕ9ೆ:ೆ ಈ Fಧ)ಾದ �zೕ\ಯನು. ಅ¤ಾQಸ XಾBದನು. 

ಅಬz@ಾಮನು �IWೕÅೆ7ೆಕw:ೆ ಒಂದು ಆ�ೕ)ಾ$ದ)ಾKದCನು. �IWೕÅೆ7ೆಕನು 

ಅಬz@ಾಮನ ಕು0UಾK, ಒಬ© �zೕಮಂತZಾದ ಪರ7ೇಶಸ£ನು ಮೂಡಣದ uಾಜರ �ೕ�ೆ 
ಆಶoಯ$ಕರ)ಾದ ಜಯವನು. ಗl17ಾCZೆ ಎಂಬ ಸುvCಯನು. @ೇ:ೆ 2ೇl12ೊಂಡನು 
ಎಂಬುದನು. )ಾಕQವ� ಬಯಲು:ೊlಸುವvಲJ. 7ಾl XಾBರುವವರು Fnೇಷ)ಾK 

2ಾZಾwನ ಅಕWಪಕWFರುವ ಪಟTಣಗಳIJ XಾBರುವ FದxಂಸಕUೆಯನು. XಾBದ ಬlಕ, 
ಸುvCಯು ಬಹುಶಃ ಬಹಳ )ೇಗ)ಾK ಹರB2ೊಂBರಬಹು7ಾK7ೆ. ಅಬz@ಾಮನು 
ಮೂಡಣದ 6ೈನQಗಳನು. 6ೋI1ದುC Xಾತz)ೇ ಆKರIಲJ, ಆದuೆ ಆತನು 6ೊ7ೋ8ನ 

ಜನರನು. @ಾಗೂ ಅವರ ಸxತುLಗಳನು. ಸಹ gB1 2ಾ]ಾBದCನು. �IWೕÅೆ7ೆಕನು ಈ 
ಮನುಷQನನು. ¤ೇ¢tಾಗ�ೇ2ೆಂದು ಮತುL ಆತw:ೆ uೊ¢T @ಾಗೂ 7ಾzÆಾರಸಗಳನು. 
wೕB ಸZಾ|wಸ�ೇ2ೆಂದು ಬಯ1ದCನು; ಅಲJ7ೆ ಈತನು ಆತನನು. ಪuಾತ�ರZಾದ 7ೇವರ 

@ೆಸ0ನIJ ಆ�ೕವ$vಸ�ೇ2ೆಂದು ಸಹ ಬಯ1ದನು, ಆ 7ೇವರ )ೈಯALಕ @ೆಸರು 
“�@ೋವ” ಎಂಬು7ೆ. ಮೂಲ�ತೃವ� �IWೕÅೆ7ೆಕw:ೆ ತನ. ಎ�ಾJ ವಸುLಗಳIJ 
ದಶXಾಂಶವನು. 2ೊ®ಾTಗ, ಈ ಪರ7ೇಶಸ£ನು ಸತQ7ೇವರ ಕ9ೆ:ೆ wಜ)ಾKಯೂ 

ಸಮ�$ತZಾK7ಾCZೆ ಮತುL 2ಾZಾ% 7ೇಶದIJ �@ೋವನ ಪz\w}:ೆ ಉ7ಾರ)ಾK 
2ೊಡುವ ಮೂಲಕ ಅದನು. Uೋಪ$Bಸುವದ2ೆW ಮನಸುÐಳ¾ವZಾK7ಾCZೆಂದು \l7ಾಗ 
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tಾಜಕನು ಅವನನು. ಆ�ೕವ$v1ದನು ಎಂಬುದರIJ ಸಂಶಯ)ೇ ಇಲJ. �IWೕÅೆ7ೆಕw:ೆ 
7ಾuಾಳ)ಾK 2ಾ(2ೆಯನು. 2ೊಡುವ ಮೂಲಕ, ಅಬz@ಾಮನು ಅನಂತರದIJ �ೕಸುವ� 

ಪzಕ¢1ದ ಸತQವನು. ಅನುಭವ XಾBದನು: “Uೆ:ೆದು2ೊಳ~¾ವದAWಂತ 2ೊಡುವ7ೇ @ೆ�oನ 
¤ಾಗQ” (ಅÈಸLಲರ ಕೃತQಗಳ~ 20:35). 

ಆv2ಾಂಡ 14:20Zೇ ವಚನವ� �ೈಬIನIJ ದಶXಾಂಶದ ಕು0Uಾದ ಪzಥಮ 

ಉ� Jೇಖ)ಾK7ೆ, ಆದuೆ ಅ7ೊಂದು ಬಹಳ ]ಾz�ೕನ ರೂátಾKರುತL7ೆ. 7ೇವರ ಜನರು 
ಕೃತÕUೆಯನು. ವQಕLಪBಸುF2ೆ ಮತುL ಆತನು ಸೃ»Tಕತ$ZಾKದC ಸಮಸLಕೂW ಒ9ೆಯನು 
ಎಂಬುದನು. ಒ��2ೊಳ~¾F2ೆtಾK ಜನರು ತನ. ಸxತುLಗಳIJ ಹತLZೆಯ ಒಂದು ¤ಾಗವನು. 

�@ೋವw:ೆ ಅ�$ಸು\LದCರು. ನಮKರುವ7ೆಲJವ� ಆತನ 2ೈಗlಂದ ನಮ| 2ೈಗl:ೆ 
2ೊಡಲ�¢Tರುವ ವರ7ಾನ)ಾKರುತL7ೆ. 7ೇ)ಾಲಯವನು. ಕಟುTವದ2ೊWೕಸWರ ಜನರು 
@ೊಂvರುವ ಆಸAL ಉ7ಾರ)ಾK 2ೊಡುವದನು. ಕಂಡ ಬlಕ 7ಾFೕದನು ಉ7ಾರ)ಾK 

2ೊಟT )ೇ� ,ೆ �ೕ:ೆ ]ಾzಥ$Zೆ XಾBದನು: “Zಾವ� ಈ ಪz2ಾರ 6ೆxೕÅೆâ�ಂದ 
2ಾ(2ೆಗಳನು. ಸಮ�$ಸಲು ಶAL@ೊಂvದC2ೆW ZಾZಾಗI ನನ. ಪz¨ೆಗ�ಾಗI ಎಷTರವರು? 
ಸಮಸLವ� ww.ಂದ�ೇ; wೕನು 2ೊಟTದCZೆ.ೕ wನ:ೆ 2ೊ®ೆTವ�” (1 ಪ�ವ$2ಾಲವೃUಾLಂತ 

29:14). 
]ೌಲನು �ರೂಸ�ೇ8ನIJರುವ ಬಡ 7ೇವಜನರ ಸ@ಾಯ2ೊWೕಸWರ ಯೂuೋಪ 

ಮತುL ಆಸQ1ೕ�ಯIJರುವ ಅನQಜZಾಂಗದ ಸ¤ೆಗlಂದ ಹಣ ಸಂಗz�ಸು\Lರುವ )ೇ�  ೆ

ಮನಃಪ�ವ$ಕ)ಾKಯೂ ಉ7ಾರ)ಾKಯೂ 2ೊಡ�ೇ2ೆಂದು 2ೊ0ಂಥದIJರುವ 
ಸ@ೋದರರನು. ÈzೕUಾÐ�ಸುUಾL 7ಾFೕದನ ಇ7ೇ Xಾತುಗಳನು. ಪz\ಧãw1ದನು  
(1 2ೊ0ಂಥ 16:1-4). 2ೆÝ1Lೕಯ 2ೊಡುF2ೆ:ೆ ತಳಹvಯು 7ಾFೕದನ 2ಾಲದIJ ಇದCಂಥ 

ಅ7ೇ ಸಂಗ\�ೕ ಆKರ�ೇ2ೆಂದು ಆತನು ಒ\L @ೇlದನು: “ನಮ| ಕತ$Zಾದ �ೕಸು 
AzಸLನ ಕೃ]ೆಯು wಮ:ೆ :ೊUಾLK7ೆಯ�ಾJ; ಆತನು ಐಶxಯ$ವಂತZಾKದುC Uಾನು 
ಬಡತನದIJ 6ೇರುವದ0ಂದ wೕವ� ಐಶxಯ$ವಂತuಾಗ�ೇ2ೆಂದು wಮ:ೋಸWರ 

ಬಡವZಾದನು” (2 2ೊ0ಂಥ 8:9; ZೋB0 9:7-15). 
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